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Ngày 01 tháng 06 năm 2026

	Thư mời thầu số: SCIV-ITT-2026-002



Kính gửi Quý công ty,
 
Save the Children International (SCI), Văn phòng đại diện tại Việt Nam, trân trọng kính mời Quý đơn vị tham gia đấu thầu ký kết hợp đồng khung cung cấp các loại thực phẩm và đồ uống chế biến sẵn, bao gồm thực phẩm ăn liền, thực phẩm đóng gói có thời hạn sử dụng dài, cũng như một số mặt hàng có thời hạn sử dụng ngắn, phục vụ cho mục đích cứu trợ khẩn cấp (theo danh mục chi tiết).

Hồ sơ mời thầu được xây dựng nhằm cung cấp đầy đủ thông tin cần thiết để các nhà thầu hiểu rõ yêu cầu của SCI và chuẩn bị hồ sơ dự thầu nếu có nhu cầu tham gia

Thông tin tóm tắt của hồ sơ mời thầu như sau:  
· Phần 1: Thư mời thầu 
1. Giới thiệu về SCI 
2. Tổng quan về gói thầu và các yêu cầu 
3. Tiêu chuẩn chọn thầu 
4. Hướng dẫn & Thông tin quan trọng 

· Phần 2: Các yêu cầu chính và thông số kỹ thuật 
Cung cấp mô tả chi tiết các yêu cầu cụ thể của SCI như khối lượng, địa điểm thực hiện dịch vụ, thông số kỹ thuật của sản phẩm… 

· Phần 3: Hồ sơ dự thầu  
1. Nhà thầu cần sử dụng mẫu sẵn có để nộp hồ sơ dự thầu cho gói này. 
2. Bao gồm Điều khoản & Điều kiện dự thầu 
3. Chính sách phát triển bền vững của SCI 
 
Hồ sơ dự thầu phải được gửi không muộn hơn 18h00 ngày 22/06/2026 bằng việc sử dụng Hồ sơ dự thầu 
được cung cấp trong Phần 3 của gói thầu này. Để được hướng dẫn thêm về cách gửi hồ sơ dự thầu, vui lòng làm theo hướng dẫn chi tiết tại đây.  
 
Các câu hỏi về gói thầu xin gửi về hòm thư:  vietnam-supplychain@savethechildren.org 
 

Chúng tôi rất mong nhận được hồ sơ dự thầu từ quý cơ Công ty. 

Trân trọng, 

Giám đốc Tài chính và Dịch vụ Hỗ trợ



Vũ Tường Anh

PHẦN 1 – THƯ MỜI THẦU

1. GIỚI THIỆU VỀ SCI

SCI là một trong những tổ chức lớn nhất hoạt động vì trẻ em trên thế giới. Chúng tôi cứu trợ trẻ em; chúng 
tôi đấu tranh cho quyền trẻ em; chúng tôi giúp trẻ em được phát triển hết tiềm năng của mình. Chúng tôi, 
cùng với các đối tác của mình, tạo ra những bước đột phá trong cách thế giới đối xử với trẻ em, từ đó tạo 
nên những sự thay đổi ngay lập tức và lâu dài trong cuộc sống của trẻ. 

Tầm nhìn – Một thế giới mà mọi trẻ em có quyền được sống còn, được bảo vệ, phát triển và tham gia. 

Sứ mệnh – Thúc đẩy những đột phá trong việc quan tâm tới trẻ em trên thế giới nhằm đạt được sự thay đổi 
nhanh chóng và lâu dài cho các em. 

Chúng tôi thực hiện điều này thông qua một loạt các sáng kiến và chương trình, nhằm: 
· Cung cấp hàng cứu sinh và hỗ trợ về mặt tinh thần cho trẻ em bị ảnh hưởng bởi các thảm họa như lũ lụt, đói kém và chiến tranh. 
· Thực hiện chiến dịch hướng đến sự thay đổi lâu dài nhằm cải thiện cuộc sống của trẻ em. 
· Cải thiện khả năng tiếp cận với thức ăn và dịch vụ chăm sóc sức khỏe mà trẻ em cần có để tồn tại. 
· Đảm bảo một nền giáo dục có chất lượng tốt cho những trẻ em thiệt thòi nhất. 
· Bảo vệ trẻ em dễ bị tổn thương nhất trên thế giới, bao gồm cả những trẻ em bị chia cắt khỏi gia đình vì chiến tranh, thiên tai, nghèo đói cùng cực hoặc bóc lột. 
· Làm việc với các gia đình để giúp họ thoát khỏi vòng đói nghèo để họ có thể nuôi dạy và hỗ trợ con 
cái. 

Để biết thêm thông tin về công việc của chúng tôi và những thành tựu gần đây, hãy truy cập trang web của 
chúng tôi tại website.

2. [bookmark: _Hlk534624016]TỔNG QUAN DỰ ÁN

	Mục
	Mô tả

	Mô tả hàng hóa/dịch vụ
	Cung cấp đồ uống, thực phẩm chế biến sẵn, bao gồm thực phẩm ăn liền, thực phẩm đóng gói có thời hạn sử dụng dài, cũng như một số mặt hàng thực phầm có thời hạn sử dụng ngắn, phục vụ cho mục đích cứu trợ khẩn cấp

	Kết quả đấu thầu
	Hợp đồng khung (HDK) không cố định giá - các nhà thầu được lựa chọn sẽ ký kết HĐK với SCI trong thời hạn 03 năm và có thể được gia hạn thêm 02 năm. Trong khuôn khổ HDK, các điều khoản liên quan đến việc cung cấp (ví dụ: bồi thường, trách nhiệm pháp lý, bảo hành, v.v.) cũng như các điều kiện cung cấp (ví dụ: thông số kỹ thuật, thời gian giao hàng, v.v.) sẽ được các bên thống nhất.  HĐK không ràng buộc SCI phải thực hiện bất kỳ cam kết mua sắm hoặc đảm bảo khối lượng cụ thể nào.

Mọi giao dịch mua sắm phát sinh trong tương lai sẽ được thực hiện thông qua các Đơn đặt hàng riêng lẻ và các đơn hàng này sẽ chịu sự điều chỉnh, đồng thời gắn liền với các điều khoản của HĐK đã ký kết.


	Thời hạn
	3 năm từ 2026 đến 2029



Thông tin chi tiết về các yêu cầu cụ thể có thể được tìm thấy tại PHẦN 2 – CÁC YÊU CẦU CHÍNH VÀ THÔNG SỐ KỸ THUẬT của Hồ sơ mời thầu này.

3. TIÊU CHÍ LỰA CHỌN THẦU

SCI cam kết thực hiện một quá trình đấu thầu công bằng và minh bạch, và đảm bảo rằng tất cả các nhà thầu 
được đối xử và đánh giá bình đẳng trong quá trình đấu thầu này. Hồ sơ dự thầu sẽ được đánh giá dựa trên 
bốn loại tiêu chí: Tiêu chí bắt buộc, Tiêu chí bền vững, Tiêu chí năng lực và Tiêu chí thương mại. 

3.1 TIÊU CHÍ BẮT BUỘC
Đây là những tiêu chí nhà thầu bắt buộc phải đáp ứng để đạt tư cách hợp lệ và được vào vòng đánh giá tiếp theo. Nhà thầu không đáp ứng bất kỳ một trong những Tiêu chí Bắt buộc sẽ bị loại khỏi quá trình đấu thầu. 
Tiêu chí này được đánh giá là Đạt hoặc Không đạt. 

3.2 TIÊU CHÍ BỀN VỮNG (10%)
Đây là những tiêu chí được sử dụng để đánh giá tác động của Nhà thầu đối với môi trường, nền kinh tế địa 
phương và cộng đồng. Hồ sơ thầu sẽ được đánh giá dựa trên các tiêu chí được định sẵn từ trước.
	   STT
	Tiêu chí 
	Trọng số 

	1
	Nhà thầu tích cực tham gia hỗ trợ các chương trình/dự án phát triển cộng đồng địa phương thông qua các chương trình tiếp cận cộng đồng hoặc tương tự: 5%
 Bằng chứng: Nhà thầu cung cấp hình ảnh, bài báo, thư cảm ơn, hình ảnh hoạt động,thể hiện rõ Tên/logo của Công ty.
	 5%   

	2
	Nhà thầu có quy định nội bộ của công ty về việc thực hiện bảo vệ môi trường, giảm phát thải khí nhà kinh (tiết kiệm điện, dùng ít nhựa, tiết kiệm giấy, giảm phát thải …): 5%  
Bằng chứng:Nhà thầu cung cấp quy đinh 
	  5%        



3.3 TIÊU CHÍ NĂNG LỰC (50%)
Những tiêu chí này được sử dụng để đánh giá khả năng, kinh nghiệm của nhà thầu với các yêu cầu. Hồ sơ 
thầu sẽ được đánh giá dựa trên các tiêu chí được định sẵn từ trước. 
	   STT
	Tiêu chí 
	Trọng số 

	1
	Chất lượng hàng hóa
Nhà thầu cung cấp thực phẩm và đồ uống đáp ứng được :
· có nguồn gốc rõ ràng, được sản xuất và/hoặc phân phối bởi các đơn vị có đầy đủ giấy tờ pháp lý hợp lệ cho sản phẩm theo quy định của pháp luật hiện hành.
· đúng theo tiêu chuẩn kỹ thuật được mô tả trong RFQ
· trong hạn sử dụng: trước khi hết hạn sử dụng tối thiểu 07 ngày

Nhà thầu đáp ứng đầy đủ các yêu cầu sẽ được 20%; nhà thầu không đáp ứng sẽ được 0%

Căn cứ đánh giá: 
· Dựa trên danh sách thương hiệu và thông tin chi tiết sản phẩm do nhà thầu chào trong hồ sơ RFQ (bao gồm hình ảnh sản phẩm, thông tin trên bao bì sản phẩm về nhà sản xuất, xuất xứ).
· Ngoài ra, nếu được yêu cầu thì nhà thầu cần cung cấp hồ sơ pháp lý kèm theo, VD: chứng nhận vệ sinh an toàn thực phẩm, giấy công bố sản phẩm

	 20%   

	2
	Năng lực về phạm vi cung ứng
Nhà thầu có chi nhánh/có hợp đồng hợp tác với các đơn vị địa phương tại các địa phương sau: Hà Nội, Hồ Chí Minh, Quảng Trị, Đà Nẵng, Gia Lai và Đắk Lắk

 Nhà thầu có số lượng dia bàn hoạt động nhiều nhất sẽ được 10% điểm, các nhà thầu còn lại tính theo tỷ lệ tương ứng.
 
Căn cứ đánh giá: thông tin nhà thầu khai trong hồ sơ, bằng chứng/hợp đồng với đầu mối tại các tình thành.  

	  10%        

	3
	
Kinh nghiệm
Nhà thầu có kinh nghiệm cung cấp thực phẩm và đồ uống tương tự cho hoạt động cứu trợ với giá trị hợp đồng từ 500tr trở lên (kinh nghiệm xử lý đơn hàng khẩn cấp và kế hoạch dự phòng):
· Nhà thầu không có HD: 0%
· Nhà thầu có 1 hợp đồng: 2%
· Nhà thầu có 2 hợp đồng: 3%
· Nhà thầu có từ 3 HD trở lên: 5%
 
Căn cứ đánh giá: các hợp đồng và Biên bản Thanh lý hợp đồng/hóa đơn thuế GTGT cho việc cung cấp hàng hóa tương tự (có thể che hoặc bôi đen các thông tin bảo mật)

	  5%

	4
	Năng lực tài chính
· Nhà thầu có doanh thu bình quân 3 năm cao nhất sẽ được điểm tối đa là 4%. Điểm của nhà thầu khác sẽ được tính theo tỷ lệ tương ứng. 
· Tính đầy đủ và hợp lý của báo cáo tài chính: 1% 

Căn cứ đánh giá: Nhà thầu nộp báo cáo tài chính nộp cho cơ quan thuế, tờ khai thuế và biên lai nộp thuế Giá trị gia tăng, thuế TNDN cho năm 2023, 2024 và năm 2025.
	 5%

	5
	Năng lực giao hàng: thời gian cam kết giao hàng kể từ ngày ký đơn hàng (loại trừ các yếu tố bất khả kháng như sạt lở, đường bị cấm….) tới các địa bàn ưu tiên dự kiến: Quảng Trị, Đà Nẵng, Gia Lai, Đak Lak.
 
 Dựa trên số ngày giao hàng nhà thầu cam kết:
· Nhà thầu có thời gian giao hàng trung bình ngắn nhất cho cả 04 địa bàn sẽ được 7%
· Điểm của các nhà thầu khác được tính theo tỉ lệ tương ứng. 
 
Các địa bàn khác sẽ được thương thảo cụ thể theo từng đơn hàng riêng biệt. 
 
Căn cứ đánh giá: Dựa trên phản hồi của Nhà thầu

	 7%

	6
	
· Nhà thầu cung cấp được ít nhất một Thư xác nhận hoàn thành tốt (Statement of Satisfactory Performance) từ khách hàng trước đây cho một trong các đơn hàng/hợp đồng tương tự nêu trên sẽ được 3%.
· Nhà thầu không cung cấp được sẽ được 0%
	  3%



3.4 TIÊU CHÍ THƯƠNG MẠI (40%)
Các tiêu chí này sẽ được sử dụng để đánh giá tính cạnh tranh của một hồ sơ dự thầu. Tất cả các hồ sơ dự 
thầu đáp ứng được các Tiêu chí Bắt buộc và tiêu chí năng lực sẽ được đánh giá dựa trên cùng một Tiêu 
chí Thương mại được đặt ra từ trước.

	  STT
	Tiêu chí 
	Trọng số 

	1
	Giá bán
Nhà thầu có tổng giá chào cạnh tranh thấp nhất cho đề bài được nêu trong file RFQ sẽ được 35%, điểm của nhà thầu còn lại tính tỷ lệ tương ứng. 
 Căn cứ đánh giá: Giá nhà thầu chào trong RFQ 
	 35%   

	2
	Điều khoản thanh toán 
Nhà thầu đồng ý với điều khoản thanh toán trong vòng 30 ngày kể từ khi SCI nhận đủ hồ sơ, chứng từ thanh toán. 
· Nhà thầu đồng ý: 5% 
· Nhà thầu không đồng ý: 0% 
Căn cứ đánh giá: Nhà thầu phản hồi trong Hồ sơ chào thầu

	  5%        



4. KIỂM TRA THÔNG TIN

[bookmark: _Hlk534789596]Nhà thầu được chọn phải vượt qua được vòng kiểm tra thông tin. Trước khi nhà thầu cung cấp bất kỳ hàng 
hóa/dịch vụ nào, các nhà thầu trước hết phải được kiểm tra thông tin và được phê duyệt cho phép làm việc 
với SCI. Điều này bao gồm việc kiểm tra thông tin của các nhà thầu và nhân sự chủ chốt của nhà thầu đó dựa trên Danh sách theo dõi toàn cầu, Danh sách thẩm định chuyên sâu và Danh sách cá nhân có ảnh hưởng về 
chính trị. 

Quy trình kiểm tra thông tin Nhà thầu sẽ được hoàn chỉnh sau khi quyết định trao thầu được đưa ra và trước 
khi bất cứ hợp đồng nào được ký hoặc đơn hàng nào được đặt. Nếu bất cứ thông tin nào do nhà thầu cung 
cấp trong suốt quá trình thầu mà được chứng minh là không chính xác trong quá trình kiểm tra thông tin (hoặc ở bất kỳ giai đoạn nào), SCI có thể sẽ rút lại quyết định trao thầu của mình.

5. [bookmark: _INSTRUCTIONS]HƯỚNG DẪN CHO NHÀ THẦU

5.1 CÁC MỐC THỜI GIAN

	Hoạt đồng
	Ngày

	Phát hành hồ sơ mời thầu
	01/06/2026

	Hạn cuối nộp hồ sơ thầu
	22/06/2026

	Đánh giá và làm rõ các hồ sơ dự thầu 
	Từ 23/06 đến 02/07/2026

	Thông báo kết quả thầu (Dự kiến) 
	15/07/2026



Các mốc thời gian nói trên là mốc thời gian tham khảo và có thể thay đổi. Tuy nhiên, SCI cam kết đảm bảo 
các nhà thầu đều nhận được thông báo thay đổi các mốc thời gian một cách bình đẳng và minh bạch. 

5.2 ĐỊNH DẠNG HỒ SƠ THẦU & MẪU HỒ SƠ DỰ THẦU

Các nhà thầu muốn tham gia gói thầu này PHẢI sử dụng mẫu Hồ sơ dự thầu trong Phần 3 của Gói thầu này. Bất kỳ hồ sơ dự thầu nào sử dụng các định dạng khác hoặc không đầy đủ sẽ không được chấp nhận. 
 
Mẫu hồ sơ này này cho phép các nhà thầu cung cấp đầy đủ các thông tin cần thiết và được đánh giá một cách công bằng, minh bạch theo các tiêu chí về Điều kiện bắt buộc, Năng lực và Thương mại. Nhà thầu cũng có thể được yêu cầu cung cấp các tài liệu chứng minh kèm theo. Hướng dẫn chi tiết hơn được nêu tại Phần 3 của bộ tài liệu này. 
 
Hồ sơ dự thầu có thể được nộp bằng các cách sau: 

Gửi điện tử qua Prosave 
Nộp hồ sơ thầu theo hướng dẫn được cung cấp theo tài liệu bên dưới 
[image: ActiveX control] 
Hoặc 
 
Nộp hồ sơ điện tử qua email 
· Email phải được gửi địa chỉ email: Vietnam.quotation@savethechildren.org  
· Lưu ý – đây là hộp thư đấu thầu kín và không được mở cho đến khi thời điểm đóng thầu. Do đó, không gửi các câu hỏi liên quan đến hồ sơ thầu đến địa chỉ email này vì sẽ không được phản hồi. 
· Tiêu đề của email phải ghi rõ “ITT/<<SCIV-2026- ITT-002>>/Phản hồi của nhà thầu – ‘Tên nhà thầu’, ‘Ngày’’. 
· Tất cả các tài liệu đính kèm phải được đặt tên rõ ràng để có thể dễ dàng nhận diện nội dung của từng tệp.
· Dung lượng mỗi email không được vượt quá 15mb – nếu tệp lớn, vui lòng chia thành hai email để gửi. 
· Không sao chép các địa chỉ email khác của SCI khi gửi hồ sơ, vì điều này sẽ làm hồ sơ dự thầu không hợp lệ.

5.3 THỜI HẠN NỘP THẦU

Hồ sơ dự thầu phải được nhận chậm nhất vào lúc 18:00 ngày 22/06/2026.
Hồ sơ dự thầu phải có hiệu lực và được duy trì để xem xét trong thời gian tối thiểu là 60 ngày

5.4 CÁC ĐẦU MỐI LIÊN LẠC CHÍNH

Mọi câu hỏi liên quan đến gói thầu phải được gửi đến địa chỉ email dưới đây chậm nhất vào ngày 08/06/2026.

	Tên
	Địa chỉ email 

	Supply Chain Department
	vietnam-supplychain@savethechildren.org



 Các phản hồi sẽ được cung cấp trước ngày 15/06/2026.

Trong trường hợp câu hỏi có thể ảnh hưởng đến các nhà thầu khác trong quá trình đấu thầu, chúng tôi sẽ thông báo tới tất cả các nhà thầu khác nhằm đảm bảo tính công bằng và minh bạch của quy trình.



[bookmark: _PART_2_–][bookmark: _PHẦN_2_–]PHẦN 2 – CÁC YÊU CẦU CHÍNH VÀ THÔNG SỐ KỸ THUẬT
1. CÁC YÊU CẦU CỤ THỂ 
Các nhà thầu cần có đủ năng lực cung cấp hàng hóa theo danh mục trong mẫu báo giá (RFQ), đảm bảo hàng hóa đáp ứng đầy đủ các quy định của pháp luật về chất lượng sản phẩm, có nguồn gốc xuất xứ rõ ràng và tuân thủ các yêu cầu về an toàn vệ sinh thực phẩm.
Ngoài ra, nhà thầu cần có mạng lưới đối tác hoặc nhà cung cấp rộng khắp tại nhiều tỉnh, thành trên cả nước, đặc biệt ưu tiên tại các khu vực Hà Nôi, Hồ Chí Mình Quảng Trị, Đà Nẵng, Gia Lai và Đắk Lắk, nhằm đảm bảo khả năng giao hàng kịp thời đến các địa điểm cứu trợ ngay sau khi nhận được đơn đặt hàng.
Tổng chi tiêu dự kiến: 9.138.000.000 VNĐ (Chín tỷ một trăm ba mươi tám triệu Việt Nam Đồng) 
2. TIÊU CHUẨN KỸ THUẬT 
Theo mẫu RFQ đính kèm 





















[bookmark: _PART_3_–][bookmark: _PHẦN_3_–]PHẦN 3 – HỒ SƠ DỰ THẦU

1. GIỚI THIỆU

Những tài liệu này CẦN ĐƯỢC SỬ DỤNG bởi các nhà thầu mong muốn nộp thầu. Gồm 4 mục chi tiết 
như sau: 
· Mục 1 – Tiêu chí bắt buộc 
· Mục 2 – Các câu hỏi về năng lực và sự bền vững 
· Mục 3 – Các câu hỏi thương mại 
· Mục 4 – Danh mục hồ sơ dự thầu 

Nhà thầu phải ký vào bản Danh mục hồ sơ dự thầu này và nộp cùng hồ sơ dự thầu.

2. HƯỚNG DẪN

Hồ sơ dự thầu này được cung cấp để hướng dẫn và minh họa rõ ràng hơn những gì SCI mong đợi và yêu 
cầu từ phía Nhà thầu. Bản hướng dẫn này cung cấp chi tiết các yêu cầu TỐI THIỂU của SCI. 

Nhà thầu muốn tham gia, vui lòng hoàn thành tất cả các nội dung trong Phần 3 dưới đây.

Nhà thầu có thể bổ sung thêm thông tin khác có liên quan (nếu muốn) nhưng thông tin bổ sung chỉ nên giới 
hạn ở các mục có liên quan đến hồ sơ dự thầu. 
 
· Để tránh hiểu nhầm, nhà thầu cần phải hoàn thành tất cả các hạng mục trong Hồ sơ dự thầu, trừ khi 
có hướng dẫn khác. 
· Nhà thầu nào không hoàn thành toàn bộ Hồ sơ dự thầu, hồ sơ của họ có thể bị coi là không hợp lệ. 
· Nếu Nhà thầu không thể hoàn thành bất kỳ phần nào của Hồ sơ dự thầu, vui lòng liên hệ với SCI 
theo thông tin liên hệ đã được cung cấp để được hướng dẫn.
 
Bằng việc nộp hồ sơ dự thầu, nhà thầu xác nhận tất cả các thông tin cung cấp là chính xác và đáng tin cậy.




[bookmark: _SECTION_1_–][bookmark: _SECTION_1_-]MỤC 1- TIÊU CHÍ BẮT BUỘC
HƯỚNG DẪN – Các nhà thầu phải hoàn thành toàn bộ các mục trong bảng sau.
	STT
	Câu hỏi
	Nhà thầu phản hồi

	1
	Nhà thầu chấp thuận “Các Điều khoản và Điều kiện Mua hàng” của SCI và đồng ý rằng mọi hợp đồng được trao sẽ được thực hiện theo các Điều khoản và Điều kiện nêu tại Mục 5 của hồ sơ này.

Bằng chứng: Nhà thầu cam kết trong Phụ lục 1 – RFQ

	Có/Không
	Comments / Attachments

	
	
	
	

	2
	Nhà thầu và đội ngũ nhân sự của mình (bao gồm cả các nhà thầu phụ, nếu có) cam kết tuân thủ: (i) Chính sách Bền vững Nhà cung cấp của SCI [được nêu tại Mục 4 của tài liệu này] trong suốt quá trình này và trong thời hạn của bất kỳ hợp đồng nào được ký kết sau đó
 
Bằng chứng: Nhà thầu cam kết trong Phụ lục 1 – RFQ

	Có/Không
	Ý kiến

	
	1) 
	
	

	3
	Nhà thầu xác nhận và cam kết rằng họ không phải là một bên bị cấm vận theo luật cấm vận hoặc luật chống khủng bố hoặc cung cấp các hàng hóa bị cấm vận bởi Hoa Kỳ hoặc Liên minh Châu Âu, và chấp nhận rằng SCI sẽ tiến hành kiểm tra độc lập để xác minh điều này.

Bằng chứng: Nhà thầu cam kết trong Phụ lục 1 – RFQ

	Có/Không
	Ý kiến

	
	
	
	

	4
	Nhà thầu phải có địa chỉ kinh doanh chính thức/hợp pháp hoặc có đăng kí kinh doanh hoặc đăng kí thuế (với loại hình kinh doanh phù hợp với gói thầu) với cơ quan chức năng và có hóa đơn tài chính hợp lệ. 

Bằng chứng: Nhà thầu cung cấp trong hồ sơ dự thầu. 
	Có/Không
	Ý kiến

	
	· 
	
	

	
	· 
	Yêu cầu
	Trả lời/ Đính kèm

	
	· 
	Địa chỉ đăng ký kinh doanh hợp pháp
	

	
	
	Mã số thuế
	

	
	
	Giấy phép kinh doanh/ Giấy phép thành lập doanh nghiệp
	

	5
	Nhà thầu xác nhận và cam kết rằng họ không nằm trong các trường hợp sau:
· trong quá trình giải thể; 
· bị coi là phá sản 
· mất khả năng thanh toán; 
· có nợ thuế; 
· đang trong thời gian bị cấm tham gia đấu thầu
Bằng chứng: Nhà thầu cam kết trong Phụ lục 1 – RFQ

	Có/Không
	Ý kiến

	
	
	
	

	6
	Nhà thầu phải tuân thủ thời hạn thanh toán mà SCI yêu cầu: tối thiểu 07 ngày làm việc kể từ ngày SCI nhận đủ bộ hồ sơ thanh toán.

Bằng chứng: Nhà thầu cam kết trong Phụ lục 1 – RFQ

	Có/Không
	Trả lời/ Đính kèm

	
	
	
	


MỤC 2 – CÂU HỎI NĂNG LỰC & PHÁT TRIỂN BỀN VỮNG 
HƯỚNG DẪN – Các nhà thầu phải hoàn thành toàn bộ các mục trong bảng sau
	STT
	Câu hỏi
	Phản hồi của nhà thầu

	I
	Năng lực
	 

	
   1
	Chất lượng hàng hóa
Nhà thầu cung cấp thực phẩm và đồ uống đáp ứng được :
· có nguồn gốc rõ ràng, được sản xuất và/hoặc phân phối bởi các đơn vị có đầy đủ giấy tờ pháp lý hợp lệ cho sản phẩm theo quy định của pháp luật hiện hành.
· đúng theo tiêu chuẩn kỹ thuật được mô tả trong RFQ
· trong hạn sử dụng: trước khi hết hạn sử dụng tối thiểu 07 ngày
Ngoài ra, nếu được yêu cầu thì nhà thầu cần cung cấp hồ sơ pháp lý kèm theo, VD: chứng nhận vệ sinh an toàn thực phẩm, giấy công bố sản phẩm.
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	
	
	 
	 

	2
	Năng lực về phạm vi cung ứng
Nhà thầu có chi nhánh/có hợp đồng hợp tác với các đơn vị địa phương tại các địa phương sau: Hà Nội, Hồ Chí Minh, Quảng Trị, Đà Nẵng, Gia Lai và Đắk Lắk 
Nhà thầu có số lượng dia bàn hoạt động nhiều nhất sẽ được 10% điểm, các nhà thầu còn lại tính theo tỷ lệ tương ứng.
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	
	
	 
	 

	3
	Kinh nghiệm
Nhà thầu có kinh nghiệm cung cấp thực phẩm và đồ uống tương tự cho hoạt động cứu trợ với giá trị hợp đồng từ 500tr trở lên (kinh nghiệm xử lý đơn hàng khẩn cấp và kế hoạch dự phòng)
Căn cứ đánh giá: các hợp đồng và Biên bản Thanh lý hợp đồng/hóa đơn thuế GTGT cho việc cung cấp hàng hóa tương tự (có thể che hoặc bôi đen các thông tin bảo mật)
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	
	
	 
	 

	4
	Năng lực tài chính
Nhà thầu nộp báo cáo tài chính nộp cho cơ quan thuế, tờ khai thuế và biên lai nộp thuế Giá trị gia tăng, thuế Thu nhập Doanh Nghiệp cho năm 2023, 2024 và năm 2025. 
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	
	
	 
	 

	5
	Năng lực giao hàng: thời gian cam kết giao hàng kể từ ngày ký đơn hàng (loại trừ các yếu tố bất khả kháng như sạt lở, đường bị cấm….) tới các địa bàn ưu tiên dự kiến: Quảng Trị, Đà Nẵng , Gia Lai, Đak Lak.
Các địa bàn khác sẽ được thương thảo cụ thể theo từng đơn hàng riêng biệt. 
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	
	
	 
	 

	6
	Nhà thầu cung cấp được ít nhất một Thư xác nhận hoàn thành tốt (Statement of Satisfactory Performance) từ khách hàng trước đây cho một trong các đơn hàng/hợp đồng tương tự nêu trên .

	 
	 

	II
	Các câu hỏi về sự bền vững
	 
	 

	
	
	Phản hồi của nhà thầu
	Đính kèm

	1
	Nhà thầu tích cực tham gia hỗ trợ các chương trình/dự án phát triển cộng đồng địa phương thông qua các chương trình tiếp cận cộng đồng hoặc tương tự
 
Bằng chứng: Nhà thầu cung cấp hình ảnh, bài báo, thư cảm ơn, hình ảnh hoạt động,thể hiện rõ Tên/logo của Công ty.
	 
	 

	2
	Nhà thầu có quy định nội bộ của công ty về việc thực hiện bảo vệ môi trường, giảm phát thải khí nhà kinh (tiết kiệm điện, dùng ít nhựa, tiết kiệm giấy, giảm phát thải …)

Bằng chứng:Nhà thầu cung cấp quy đinh nội bộ
	 
	





[bookmark: _SECTION_4_–]MỤC 3 – CÂU HỎI TIÊU CHÍ THƯƠNG MẠI

Hướng dẫn – Nhà thầu điền đầy đủ thông tin vào Yêu cầu báo giá (RFQ) đính kèm 
[bookmark: _MON_1841323805]


Nhà thầu đồng ý với điều khoản thanh toán SCI đề xuất: Thời gian thanh toán khi nhận đủ hồ sơ thanh toán hợp lệ: trong vòng 30 ngày 

 

























[bookmark: _SECTION_5_–]MỤC 4 – DANH MỤC HỒ SƠ DỰ THẦU

	Chúng tôi, Nhà thầu, xác nhận rằng chúng tôi đã hoàn thành tất cả các phần của Hồ sơ dự thầu:

	STT
	Mục
	Đánh dấu

	1.
	Mục 1 – Tiêu chí bắt buộc
	

	2.
	Mục 2 – Câu hỏi về năng lực và phát triển bền vững
	

	3.
	Mục 3 – Các câu hỏi về thương mại
	

	

	Chúng tôi, Nhà thầu, xác nhận rằng đã nộp đầy đủ tất cả các thông tin và tài liệu chứng minh theo yêu cầu:

	Mục
	Tài liệu yêu cầu / Bằng chứng
	Đánh dấu

	Bằng chứng Tiêu chí bắt buộc
	Bằng chứng về địa chỉ kinh doanh hợp pháp 
	

	
	Bằng chứng về mã số thuế 
	

	
	Bản sao giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh 
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Bằng chứng Tiêu chí năng lực và phát triển bền vững
	Nhà thầu cung cấp thư quyên góp hoặc tài liệu tương tự (ảnh, giấy chứng nhận, v.v.). 
	

	
	Nhà thầu cung cấp chính sách văn phòng xanh (tiết kiệm điện, dùng ít nhựa, tiết kiệm giấy, giảm phát thải …) 
	

	
	Báo cáo tài chính  
	

	
	Hồ sơ chào thầu hoàn chỉnh
	

	
	
	

	
	
	

	Bằng chứng tiêu chí thương mại
	Tệp RFQ đã được điền đầy đủ thông tin
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	

	Chúng tôi, Nhà thầu, xác nhận rằng chúng tôi tuân thủ các chính sách và yêu cầu sau:

	Chính sách
	Tài liệu/Chính sách
	Chữ ký

	Điều kiện và điều khoản đấu thầu
	[image: ActiveX control]
	

	Điều kiện và điều khoản mua sắm
	

	

	Chính sách bền vững của nhà cung cấp 
và các chính sách bắt buộc đi kèm 
	

	




	Chúng tôi xác nhận rằng Save the Children International có thể xem xét hồ sơ dự thầu của 
chúng tôi dựa vào các tuyên bố của chúng tôi được đưa ra ở tài liệu này.  

	

Chữ ký:
	

…………………………………………………..

	

Tên:
	

…………………………………………………..

	

Chức vụ:
	

…………………………………………………..

	

Công ty:
	

…………………………………………………..

	

Ngày:
	

…………………………………………………..




  
[bookmark: _PART_4_-]
[bookmark: _SCHEDULE_1_–]
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Appendix 1-RFQ.xlsx
Request for Proposal

				SAVE THE CHILDREN																								REQUEST FOR QUOTATION

																												Version No. 1.0 / 110621

				PR Number								Date RFQ Issued				1/6/26



				PART 1 - INFORMATION FOR SUPPLIER : SUBMISSION DETAILS
(SCI to Complete)



				SUBMISSION INFORMATION																		REQUIREMENTS INFORMATION

				Deadline for Submission/ Hạn nộp báo giá		22/06/2026				Submission Format
Hình thức báo giá		Email				Documents Required to be Submitted by Supplier/
Các tài liệu yêu cầu		Theo yêu cầu trong hồ sơ mời chào giá				Date Goods / Services Required
Ngày yêu cầu giao hàng



										Submission Location
(Email address / Address)Địa chỉ/Địa chỉ email		vietnam.quotation@savethechildren.org										Delivery Address for Goods / Services
Địa chỉ giao hàng				 Dự kiến: Đà Nẵng, Quảng Trị, Gia Lai, Dak Lak



																						Requirement Incoterms
Yêu cầu về Incoterms





				PART 2 - BID SUBMISSION
(Supplier to Complete)



				SUPPLIER INFORMATION										SUPPLIER DECLARATIONS

				Supplier Name/Tên Nhà cung cấp										The supplier agrees and acknowledges that…/Nhà cung cấp đồng ý và ghi nhận rằng…										Supplier Acceptance/Chấp thuận của Nhà cung cấp		Comments/Ý Kiến

				Contact Name/Tên người liên hệ										for any future orders placed, the Terms & Conditions shared as part of this RFQ will apply. If no Terms & Conditions were shared, the attached Terms and Conditions will apply./ trong bất cứ đơn hàng nào được tạo lập trong tương lai, Điều khoản và điều kiện đi kèm với RFQ sẽ được áp dụng. Nếu không có Điều khoản và điều kiện nào đi kèm, thì Điều khoản và Điều kiện được đính kèm tại RFQ này sẽ được áp dụng

				E-mail										to adhere to all the below mandatory Save the Children policies.
Tuân thủ các chính sách bắt buộc về phát triển của tổ chức Save The Children ( xem trong link đinh kèm này)

				Phone / Mobile										that all pricing included in the quote will be valid for a minimum of 60 days/ Báo giá có hiệu lực ít nhất 60 ngày

				Address/Địa chỉ										this Request for Quotation does not constitute an order/Yêu cầu báo giá này không phải là đơn đặt hàng

														Agree to the payment terms: 100% payment will be made within a minimum of 7 working days after receipt of all supporting documents./ Đồng ý với điều khoản thanh toán: Thanh toán 100% trong vòng tối thiểu 07 ngày làm việc kể từ khi SCI nhận đủ bộ hồ sơ thanh toán 

														The bidder confirms they are not a prohibited party under applicable sanctions laws or anti-terrorism laws or provide goods under sanction by the United States of America or the European Union and accepts that SCI will undertake independent checks to validate this/Nhà thầu không được là bên bị cấm theo luật trừng phạt hiện hành hoặc luật chống khủng bố hoặc cung cấp hàng hóa bị Hoa Kỳ hoặc EU cấm và chấp nhận việc SCI sẽ tiến hành kiểm tra độc lập để xác nhận việc này



				SAVE THE CHILDREN REQUIREMENTS
(SCI & Supplier to Complete)



				Line item no. 
STT		Description of Goods / Services/Mô tả hàng hóa dịch vụ
(add attachment for technical specification if very detailed)										Unit/
Đơn vị tính		Quantity required/
Số lượng 		Additional Information (brand, product code...)/ Thông tin bổ sung (tên thương hiệu, mã sản phẩm...)		Currency
Đơn vị tiền tệ 		Lead Time for Delivery/
Thời gian giao hàng		Unit Price/
Đơn giá		Total Price/
Thành tiền

				I		Chi tiết chào giá

				1		Sữa tươi tiệt trùng, hộp 120ml						Thành phần có chứa sữa tươi >95%, hộp giấy dung tích 120ml, có ống hút, còn hạn sử dụng khi giao hàng				Hộp		10,000				VND						

				2		Sữa tươi tiệt trùng, hộp 180ml						Thành phần có chứa sữa tươi >95%, hộp giấy dung tích 180ml, có ống hút, còn hạn sử dụng khi giao hàng				Hộp		10,000				VND						

				3		Cháo ăn liền dinh dưỡng đóng gói						Khối lượng: 50–70g/gói
Thành phần: gạo/bột ngũ cốc + thịt/cá/rau + dầu thực vật + vitamin
Năng lượng: ≥ 300 kcal/100g 
Protein: ≥ 5 g/100g
Natri: ≤ 800 mg/100g
Không chất bảo quản độc hại
Thời gian chế biến ≤ 5 phút				Gói		10,000				VND						

				4		Sữa trái cây dinh dưỡng, hộp 120ml						Dung tích: 110–125 ml
Năng lượng: 50–80 kcal/100 ml
Protein: ≥ 1 g/100 ml
Hàm lượng đường: ≤ 10 g/100 ml
Có bổ sung vitamin A, D, canxi
Tiệt trùng UHT, bao bì hộp giấy				Hộp		10,000				VND

				5		Bánh dinh dưỡng, bánh quy giàu năng lượng đóng gói						Khối lượng: 30–60 g/gói
Năng lượng: ≥ 400 kcal/100g
Protein: ≥ 5 g/100g
Chất béo: ≤ 25 g/100g
Có thể bổ sung vi chất (Fe, Zn, vitamin B)				Gói		10,000				VND

				6		Bánh mì tươi đóng gói						Khối lượng: 40–80 g/cái
Độ ẩm: ≤ 40%
Năng lượng: ≥ 250 kcal/100g
Không mốc, không phụ gia cấm
HSD: ≥ 3–5 ngày				Gói		10,000				VND

				7		Ngũ cốc ăn sáng đóng gói, bịch 450g x 25 gói						Đóng gói nhỏ: 20–30 g/gói
Năng lượng: ≥ 350 kcal/100g
Carbohydrate: ≥ 65%
Đường: ≤ 20 g/100g
Có bổ sung vitamin, khoáng				Bịch		10,000				VND

				8		Mì ly/mì gói dành cho trẻ lớn						Khối lượng: 60–80 g
Năng lượng: ≥ 350 kcal/100g
Chất béo: ≤ 20 g/100g
Natri: ≤ 1.5 g/100g
Có gói rau/sấy + gia vị riêng				Gói		5,000				VND

				9		Cơm cháy + ruốc đóng bịch 120g						Khối lượng: 100–130 g/gói
Năng lượng: ≥ 450 kcal/100g
Protein: ≥ 8 g/100g
Độ ẩm: ≤ 8%
Không có mùi ôi, hôi				Bịch		10,000				VND

				10		Bánh quy rau, hạt loại 60-80g						Khối lượng: 60–80 g
Có ≥ 5% rau/hạt
Năng lượng: ≥ 400 kcal/100g
Chất xơ: ≥ 3 g/100g				Gói		10,000				VND

				11		Bánh gạo đóng gói 120-150g						Khối lượng: 120–150 g
Thành phần: gạo ≥ 80%
Năng lượng: ≥ 350 kcal/100g
Chất béo: ≤ 20 g/100g				Gói		10,000				VND

				12		Nước trái cây đóng hộp ít đường						Dung tích: 180–250 ml
Hàm lượng nước quả: ≥ 20–50%
Đường: ≤ 10 g/100 ml
Không phẩm màu tổng hợp				Hộp		1,000				VND

				13		Nước uống đóng chai						Dung tích: 500 ml
Loại: nước tinh khiết hoặc nước khoáng
Đạt QCVN nước uống đóng chai
Không màu, không mùi lạ				Chai		2,000				VND						

				14		Mỳ gói						Khối lượng: 60–85 g/gói
Năng lượng: ≥ 350 kcal/100g
Protein: ≥ 7 g/100g
Chất béo: ≤ 20 g/100g
Natri: ≤ 1.8 g/100g
Không chứa phẩm màu độc hại
Bao bì kín, chống ẩm				Gói		1,000				VND						

				15		Xúc xích ăn liền						Khối lượng: 30–70 g/cây
Protein: ≥ 10 g/100g
Chất béo: ≤ 25 g/100g
Được tiệt trùng hoặc thanh trùng
Không sử dụng hàn the, phụ gia cấm				Gói		2,000				VND						

				16		Bánh mì đóng gói						Khối lượng: 40–100 g/sản phẩm
Năng lượng: ≥ 250 kcal/100g
Độ ẩm: ≤ 40%
Không nấm mốc
Bao bì kín, bảo quản ≤ 30°C				Gói		1,000				VND						

				17		Lương khô 						Khối lượng: 70–100 g/gói
Năng lượng: ≥ 450 kcal/100g
Protein: ≥ 6 g/100g
Hạn dùng: ≥ 6–12 tháng
Bao bì hút chân không				Gói		2,000				VND						

				18		Cá hộp						Khối lượng tịnh: 150–200 g/hộp
Hàm lượng cá: ≥ 60%
Protein: ≥ 15 g/100g
Hạn sử dụng: ≥ 24 tháng
Không phồng hộp, rò rỉ				Hộp		1,000				VND						

				19		Thịt hộp						Khối lượng: 150–200 g/hộp
Hàm lượng thịt: ≥ 65%
Protein: ≥ 16 g/100g
Được tiệt trùng
Không sử dụng chất cấm				Hộp		1,000				VND

				II		Hồ sơ đính kèm

						Các hồ sơ cần gửi kèm đề xuất báo giá										(1) 01 bản sao giấy đăng kí kinh doanh

																(2) Báo giá theo mẫu kèm theo (Phụ lục 1- RFQ) trong đó cam kết tuân thủ các chính sách phát triển bắt buộc của SCI

																(3) Bằng chứng về tiêu chí bền vững (nếu có)

																(4) BCTC, Tờ khai thuế và biên lại nộp thuế TNDN, GTGT của năm 2023, 2024, 2025

																(5) Bằng chứng về kinh nghiệm cung cấp hàng hóa tương tự (nếu có)



																												

				Add more lines to the RFQ if required																				Subtotal/ Tổng				[$VND] 0.00

																								Delivery Charge/ Phí giao hàng

																								Other charges/Các chi phí khác
(if applicable)

																								Thuế VAT/PIT

																								Total/ Tổng cộng				[$VND] 0.00
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Terms and conditions

				TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE



				
1 Definitions and Interpretation
These terms and conditions ("Conditions") provide the basis of the contract between the supplier ("Supplier") and Save the Children International (the "Customer") in relation to the validly issued purchase order ("Order") (the Order and the Conditions are together referred to as the "Contract"). All references in these terms and conditions to defined terms - Goods, Services, Prices and Delivery - refer to the relevant provisions of the Order.

2  Quality and Defects
2.1 The Goods and the Services shall, as appropriate:
a) correspond with their description in the Order and any applicable specification;
b) comply with all applicable statutory and regulatory requirements; 
c) be of the highest quality and fit for any purposes held out by the Supplier or made known to the Supplier by the Customer; 
d) be free from defects in design, material, workmanship and installation; and
e) be performed with the best care, skill and diligence in accordance with best practice in the Supplier's industry, profession or trade.

2.2 The Customer (including its representatives or agents) reserves the right at any time to audit the Supplier’s records, inspect work being undertaken in relation to the supply of the Goods and Services and, in the case of Goods, to test them.      

3 Compliance and Ethical Standards
3.1 The Supplier shall commit to the Customer’s zero tolerance approach towards sexual exploitation and abuse, harassment, sexual harassment, intimidation and bullying. The Supplier, and its suppliers and sub-contractors shall not in any way engage in any actual, attempted or threatened: 
a) sexual exploitation or abuse of a child or children, including but not limited to physical or emotional abuse, exploitation, neglect or any other form of maltreatment;
b) sexual exploitation or abuse of adults in vulnerable populations, including but not limited to the Customer’s adult beneficiaries, and the Customer’s staff and representatives;
c) sexual harassment, harassment, intimidation or bullying of the Customer’s staff, representatives or of anyone you come into contact with while delivering the terms of this Contract.

3.2 The Supplier, its suppliers and sub-contractors, shall (a) observe the highest ethical standards, and shall comply with all applicable laws, statutes, regulations and codes (including environmental regulations and the International Labour Organisation’s international labour standards on child labour and forced labour) from time to time in force, (b) comply with the Supplier Sustainability Policy (the “Supplier  Sustainability Policy”) which includes the following Customer policies: (i) Child Safeguarding; Protection from Sexual Exploitation and Abuse (PSEA); (ii) Anti-Harassment, Intimidation and Bullying policy; (iii) Fraud, Bribery and Corruption; and (iv) Human Trafficking and Modern Slavery (the Supplier  Sustainability Policy and the policies listed under Clause 3.2(b)(i) to (iv) together, the “Mandatory Policies”).

3.3  The Supplier, its suppliers and sub-contractors shall not in any way (a) engage in transactions with, or provide resources or support to armed groups, individuals and entities which are sanctioned, or individuals and organisations associated with terrorism, or otherwise be involved directly or indirectly in terrorism (b) be involved in the manufacture or sale of arms (c) have any business relations with governments for any war related purpose; or (d) transport the Goods/Services together with any military equipment.

3.4 The Supplier is taking reasonable steps (including but not limited to having in place adequate policies and procedures) to ensure it conducts its business (including its relationship with any contractor, employee, or other agent of the Supplier) in such a way as to comply with the Mandatory Policies, and shall upon request provide the Customer with information confirming its compliance.		
3.5 The Supplier shall comply with all applicable sanctions, export control, embargo, or similar laws and regulations, including without limit those of the EU, the UK, the US and the UN ("Sanctions and Export Control Laws") and shall maintain policies and procedures designed to ensure continued compliance with the same. In particular, the Supplier will not make any funds or economic resources available, directly or indirectly, to or for the benefit of, any person or entity that is targeted by any Sanctions and Export Control Laws, and shall not do anything which would cause the Customer to be in breach of any Sanctions and Export Control Laws (including but not limited to supplying items from country of origin which would mean that any conceivable supply or use of these items would be restricted under the Sanctions and Export Control Laws). The Supplier shall require all of its directors, officers, employees, affiliates, agents, suppliers and subcontractors to comply with this Condition. In particular, the Supplier shall obtain any licences, authorisations or permissions required under the Sanctions and Export Control Laws or other applicable laws that are required to export, import, supply, sell, transport, or broker any hardware, software, technology, support or assistance or service that is provided by or on behalf of the Supplier under this contract (including, but not limited to, obtaining any required export licences required for the export of goods by or on behalf of the Supplier to the Customer or its agents at the relevant delivery address), and shall further inform the Customer where any such hardware, software, technology, support or assistance or service provided is subject to controls or restrictions under the Sanctions and Export Control Laws and shall provide all relevant information that may be required by the Customer to apply for or obtain any further licences, authorisations or permissions.

3.6 In relation to Condition 3.5, the Supplier must ensure that it provides to the Customer the names and dates of birth of its key staff in order that the Customer can screen these names against sanctions lists, using the Customer’s third party screening provider.  Before providing the names to the Customer, the Supplier must ensure that all its key staff have been informed that their names will be provided to the Customer for screening using a third party provider, and, if necessary, the Supplier has sought their consent. The Supplier must ensure that it regularly checks its staff, suppliers and sub-contractors against sanctions lists and must immediately inform the Customer of any apparent correlation.

3.7 The Supplier shall notify the Customer as soon as it becomes aware of any breach, or suspected or attempted breach, of the Mandatory Policies or Condition 8 (Supplier’s Warranties), and shall inform the Customer of full details of any action taken in relation to the reported breach.

3.8 The Supplier shall cooperate with the Customer on any investigations into alleged breaches of the Mandatory Policies, including but not limited to inspection and access to documents and personnel related to the breach, suspected or attempted breach.

3.9 The Customer may provide training or materials to the Supplier on protecting children and vulnerable populations from sexual exploitation and abuse, and on anti-harassment, intimidation and bullying. The Supplier shall, at the Customer’s request, share any training or materials with any contractor, employee or other agent of the Supplier who will come into direct contact with the Customer’s personnel, beneficiaries or members of the vulnerable population, through the performance of the terms of this Contract.

3.10 The Supplier agrees to allow the Customer’s employees, agents, professional advisers or other duly authorised representatives to inspect and audit all the Supplier's books, documents, papers and records and other information, including information in electronic format, and including information regarding the Supplier’s current and former personnel and other relevant personal data held by the Supplier, for the purpose of verifying compliance with the requirements of Condition 3. The Supplier shall ensure that, it has informed each person whose personal data is being provided to/accessed by any person or entity pursuant to this clause, of the information shared and the purpose of sharing such data before providing/allowing access to the data and, where necessary, obtained such person’s consent.		
4 Delivery / Performance
4.1 The Goods shall be delivered to, and the Services shall be performed at the address and on the date or within the period stated in the Order and in either case during the Customer's usual business hours, except where otherwise agreed in the Order. Time shall be of the essence in respect of this Condition 4.1. 

4.2 Where the date of delivery of the Goods or of performance of Services is to be specified after issue of the Order, the Supplier shall give the Customer reasonable written notice of the specified date.

4.3 Delivery of the goods shall take place and title in the Goods will pass on the completion of the physical transfer of the goods from the Supplier or its agents to the Customer or its agents at the address specified in the Order.

4.4 Risk of damage to or loss of the Goods shall pass to the Customer in accordance with the relevant provisions of Incoterms 2010 identified in the Order, or, where Incoterms do not apply, risk in the Goods shall pass to the Customer on completion of delivery. 

4.5 The Customer shall not be deemed to have accepted any Goods or Services until the Customer has had reasonable time to inspect them following delivery and/or performance by the Supplier.

4.6 The Customer shall be entitled to reject any Goods delivered or Services supplied which are not in accordance with the Contract.  If any Goods or Services are so rejected, at the Customer’s option, the Supplier shall forthwith re-supply substitute Goods or Services which conform with the Contract.  Alternatively, the Customer may cancel the Contract and return any rejected Goods to the Supplier at the Supplier's risk and expense.  

5 Indemnity
The Supplier shall indemnify the Customer in full against all liability, loss, damages, costs and expenses (including legal expenses) awarded against or incurred or paid by the Customer as a result of or in connection with any act or omission of the Supplier or its employees, agents or sub-contractors in performing its obligations under this Contract, and any claims made against the Customer by third parties (including claims for death, personal injury or damage to property) arising out of, or in connection with, the supply of the Goods or Services. 

6 Price and Payment

6.1 Payment will be made as set out in the Order and the Customer shall be entitled to off-set against the price set out in the Order all sums owed to the Customer by the Supplier.

6.2 All invoices provided under this Contract must be accurate and complete including a correct purchase order number. Where any invoice provided under this Contract is rejected by the Customer on the grounds that the invoice is inaccurate or incomplete including if the purchase order number is inaccurate or missing, the Supplier shall re-submit a corrected invoice upon the Customer’s request. For the avoidance of doubt, correct invoices shall be payable within 45 days of receipt by the Customer.  







				
7 Termination
7.1 The Customer may terminate the Contract in whole or in part at any time and for any reason whatsoever by giving the Supplier at least one month’s written notice.

7.2 The Customer may terminate the Contract with immediate effect by giving written notice to the Supplier and claim any losses (including all associated costs, liabilities and expenses including legal costs) back from the Supplier at any time if:
a) the Supplier becomes insolvent, goes into liquidation, makes any voluntary arrangement with its creditors, or becomes subject to an administration order; or
b) the Supplier is in material breach of its obligations under the Contract or is in breach of its obligations and fails to remedy such breach within 14 days of written request from the Customer; or
c) the Customer reasonably believes that the Supplier has breached (or if any of the Supplier's directors, officers, employees, affiliates, agents, suppliers and subcontractors) any Sanctions and Export Control Laws or has become directly or indirectly targeted under the same, or that continued performance of this Contract would otherwise be restricted by, or would put either party at risk of breaching, any Sanctions and Export Control Laws. 

7.3 In the event of termination, all existing Orders must be completed.    

8 Supplier's Warranties
8.1 The Supplier warrants to the Customer that:
a) it has all necessary internal authorisations and all authorisations from all relevant third parties to enable it to supply the Goods and the Services without infringing any applicable law, regulation, code or practice or any third party’s rights;
b) the Supplier, and all of its directors, officers, employees, affiliates, agents, suppliers and subcontractors, are not themselves, and are not or owned or controlled by any party that is, targeted by any Sanctions and Export Control Laws; 
c) it will not and will procure that none of its employees will accept any commission, gift, inducement or other financial benefit from any supplier or potential supplier of the Customer;
d) the Services will be performed by appropriately qualified and trained personnel, with the best care, skill and diligence and to such high standard of quality as it is reasonable for the Customer to expect in all the circumstances; 
e) none of its directors or officers or any of its employees have any interest in any supplier or potential supplier of the Customer or is a party to, or are otherwise interested in, any transaction or arrangement with the Customer; and
f) information provided to the Customer are, and remain, complete and accurate in all material respects.

9 Personal Data
9.1 In addition to any obligation of confidentiality, the Supplier, as the entity or person which processes personal data on behalf of the controller (the "Processor"), shall ensure that in relation to any information relating to an identified or an identifiable individual (data subject) as more particularly defined by operation of any applicable data protection legislation ("Personal Data"); 
a) it shall process such Personal Data only in accordance with the written instructions of the Customer (as the entity or person which determines the purposes and means of the processing of personal data, the "Controller") and only to the extent necessary for the purposes set out in this Contract; 
b) such Personal Data is processed and transferred in accordance with the applicable data protection laws, regulatory guidelines and industry standards;
c) the Supplier has in place appropriate technical and organisational measures to protect the Personal Data against accidental or unlawful destruction or accidental loss, alteration, unauthorised disclosure or access, and which provide a level of security appropriate to the risk represented by the processing and the nature of the data to be protected; and		
d) the Supplier has in place procedures so that any third party it authorises to have access to the Personal Data shall respect and maintain the confidentiality and security of such Personal Data.  Any person acting under the authority of the Supplier shall be obliged to process the Personal Data only on the instructions of the Supplier; and
e) the Supplier shall promptly comply with any request from the Customer requiring the Supplier to amend, transfer or delete such Personal Data.

9.2 Where the Supplier engages a third party contractor to process the Personal Data on its behalf, it shall do so only with the consent of SCI and by way of a written agreement with the third party contractor which imposes the same obligations on the contractor in relation to the security of the processing as are imposed on it under the terms of the Contract and the applicable data protection laws.

9.3 The Supplier shall notify the Customer within 5 business days of it receiving a request for access or other request, complaint, notification or communication in relation to such Personal Data from a person or entity other than the Customer (including a request from a governmental or regulatory authority) and shall provide the Customer with full co-operation and assistance in relation to any such request, complaint, notice or communication.

9.4 The Supplier shall notify the Customer immediately if it becomes aware of any unauthorised or unlawful processing, loss of, damage to or destruction of such Personal Data and shall provide the Customer with full co-operation and assistance in relation to responding to and rectifying such incident.

9.5 The Customer may, on giving at least 7 days' notice, inspect or appoint representatives to inspect all facilities, equipment, documents and electronic data relating to the processing of Personal Data by the Supplier.

9.6 The Supplier shall not export the Personal Data outside the country in which the Customer is located. 

9.7 If regulatory or legislative rules, provisions become applicable, or Case law and Guidance become available, such that the protection afforded Personal Data under this Contract is not sufficient, the Parties shall amend the Contract as necessary to comply with all applicable laws, rules, regulations or other requirements of regulatory authorities, as amended from time to time ("Applicable Laws").

10 Force majeure
10.1 Neither party shall be liable for any failure or delay in performing its obligations under the Contract to the extent that such failure or delay is caused by an event that is beyond that party's reasonable control (a "Force Majeure Event") provided that the Supplier shall use best endeavours to cure such Force Majeure Event and resume performance under the Contract.

10.2 If any events or circumstances prevent the Supplier from carrying out its obligations under the Contract for a continuous period of more than 14 days, the Customer may terminate the Contract immediately by giving written notice to the Supplier. 

11 General
11.1 The Supplier shall not use the Customer’s name, branding or logo other than in accordance with the Customer's written instructions or authorisation.		
11.2 The Supplier may not assign, transfer, charge, subcontract, novate or deal in any other manner with any or all of its rights or obligations under the Contract without the Customer’s prior written consent.

11.3 Any notice under or in connection with the Contract shall be given in writing to the address specified in the Order or to such other address as shall be notified from time to time.  For the purposes of this Condition, "writing" shall include e-mails and faxes. 

11.4 If any court or competent authority finds that any provision of the Contract (or part of any provision) is invalid, illegal or unenforceable, that provision or part-provision shall, to the extent required, be deemed to be deleted, and the validity and enforceability of the other provisions of the Contract shall not be affected.

11.5 Any variation to the Contract, including the introduction of any additional terms and conditions, shall only be binding when agreed in writing and signed by both parties. 

11.6 In the event of any inconsistency between the Contract and any Order, the terms of the Contract shall prevail to the extent necessary to resolve such inconsistency.

11.7 The Contract shall be governed by and construed in accordance with English law. The parties irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of the courts of England and Wales to settle any dispute or claim arising out of or in connection with the Contract or its subject matter or formation. 

11.8 A person who is not a party to the Contract shall not have any rights under or in connection with it.
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TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE/ DIEU KHOAN MUA SAM

Definitions and Interpretation/ Cac dinh nghia va
dién giai

These terms and conditions ("Conditions") provide
the basis of the contract between the supplier
("Supplier") and Save the Children International
(the "Customer") in relation to the validly issued
purchase order ("Order") (the Order and the
Conditions are together referred to as the
"Contract"). All references in these terms and
conditions to defined terms - Goods, Services,
Prices and Delivery - refer to the relevant provisions
of the Order./ Cdc diéu khodn chung (sau déy goi
tdt la "Piéu khodn") cung cép co' s& cho hop dong
gitta Nha Cung cdp (sau ddy goi tdt o "Nha cung
cép") va Té chirc Save the Children International
(sau déy goi tdt Ia "Khdch hang") lién quan dén don
ddt hang hop phdp dd phdt hanh (don ddt hang va
diéu khodn dwoc goi chung la "Hop déng"). Cdc
tham chiéu trong diéu khodn chung va cdc diéu
khodn tham chiéu dé dworc dinh nghia - Hang hda,
Djch vu, Gid, Giao hang - duwoc déi chiéu vdi cdc diéu
khodn twong tng cia Pon ddt hang.

Quality and Defects/ Chat lwg'ng va khiém khuyét
The Goods and the Services shall, as
appropriate/Hang héa va dich vu phdi dédm bdo:

a) correspond with their description in the
Order and any applicable specification/ tudn
thi theo ding mé ta trong don dét hang va
cdc théng s6 kyj thudt can thiét;

b) comply with all applicable statutory and
regulatory requirements/ tudn thd tdt cd cdc
quy dinh cua phdp ludt va co quan diéu hanh;

c) be of the highest quality and fit for any
purposes held out by the Supplier or made
known to the Supplier by the Customer/ dat
chét lwong tét nhét va phiti hop vdi muc dich
ctia Nha cung cép hodc yéu céu tir phia Khdach
héng vdi Nha cung cép;

d) be free from defects in design, material,
workmanship and installation/ khéng mdc 16

2.2

3.1

thiét k& chét liéu, nhdn céng va ldp ddt;
and/va
e) be performed with the best care, skill and
diligence in accordance with best practice in
the Supplier's industry, profession or trade/
duoc sén xudt vdi sw cdn trong, kj ndng va
trdch nhiém cung vai kinh nghiém trong linh
vuee kinh doanh, nganh nghé chuyén mén cia
Nha cung cép.
The Customer (including its representatives or
agents) reserves the right at any time to audit the
Supplier’s records, inspect work being undertaken
in relation to the supply of the Goods and Services
and, in the case of Goods, to test them/ Khdch
hang (bao gdm cé dai dién va chi nhdnh) cé quyén
thuc hién kiém todn vdi di¥ liéu cia Nha cung cép
vao bét cir thoi diém nao, kiém tra céng viéc dang
dugc thuce hién lién quan dén viéc cung cép hang
héa va dich vu, va kiém tra mdu déi véi hang héa.
Compliance and Ethical Standards/ Tudn tha va
cdc quy chuédn dao dirc
The Supplier shall commit to the Customer’s zero
tolerance approach towards sexual exploitation
and abuse, harassment,
intimidation and bullying. The Supplier, and its
suppliers and subcontractors shall not in any way
engage in any actual, attempted or
threatened/Nha cung cdp phdi cam két tudn thid
phuwong phdp tiép cdn khéng khoan nhuong cua
Khdch hang déi vdi viéc khai thdc va lam dung tinh
duc, qudy réi, qudy réi tinh duc, de doa va bét nat.
Nhé cung cdp ciing vdi cdc nha cung cdp va nha
thdu phu cda minh khéng duoc phép tham gia, c6
y tham gia hodc c6 su de doa ndo déi véi:
a) sexual exploitation or abuse of a child or
children, including but not limited to physical

harassment, sexual

or emotional abuse, exploitation, neglect or
any other form of maltreatment/ bdc 16t hodic
lam dung tinh duc mét tré em hodc nhiéu tré
em, bao gém nhwng khéng gidi han & lam





3.2

dung thé chdt hodc tinh c¢dm, béc I6t, sao
nhdng hodc bdt ky hinh thirc nguoc déi ndo
khdc;

b) sexual exploitation or abuse of adults in
vulnerable populations, including but not
limited to the Customer’s adult beneficiaries,
and the Customer’s staff and representatives/
bdc 16t hodc lam dung tinh duc nguoi I6n trong
cdc nhém ddn sé dé bj tén thuong, bao gém
nhuwng khéng gidi han & nhitng ngudi truéng
thanh huéng loi ciia bén Khdch hang ciing nhw
cdc nhén vién va dai dién cda Khdch hang;

c) sexual harassment, harassment, intimidation
or bullying of the Customer’s staff,
representatives or of anyone you come into
contact with while delivering the terms of this
Contract/qudy réi tinh duc, qudy réi, de doa
hodc bat nat nhén vién, dai dién cia Khdch
hang hodc cda bét ky ai ma Nha cung cép tiép
xuc khi thuee hién cdc diéu khodn ctia Hop déng
nay.

The Supplier, its suppliers and sub-contractors,

shall/ Nha cung cép cting cdc nha cung cép va nha

thdu phu cua minh phdi (a) observe the highest
ethical standards, and shall comply with all
applicable laws, statutes, regulations and codes

(including environmental regulations and the

International Labour Organisation’s international

labour standards on child labour and forced

labour) from time to time in force/ tudn thid cdc
tiéu chudn dao dirc cao nhét va phdi tuén thu tét
¢4 cdc ludt, quy ché, quy dinh va quy tdc hién hanh

(bao gébm cdc quy dinh vé méi trwdng va cdc tiéu

chudén lao déng quéc té cia T chirc Lao déng

Quéc tévélao déng tré em va lao déng cwéng birc)

trong suét qud trinh, (b) comply with the following

Customer policies, which are annexed: Child

Safeguarding; Protection from Sexual Exploitation

and Abuse (PSEA); Global Anti-Harassment; Fraud,

Bribery and Corruption; Data Protection; and

Human Trafficking and Modern Slavery (together

the “Mandatory Policies”)/ tuén thu cdc chinh

sdch cua bén Khdch hang nhuw sau, chi tiét dinh
kém trong phu luc bao gém: Chinh sdch Béo vé tré

3.3

3.4

em; Chinh sdch Bdo vé khdi Béc I6t va Lam dung
Tinh duc (PSEA); Chinh sdch toan cbu vé Chéng
Qudy réi; Chinh sdch vé Gian Ian, H6i 16 va Tham
nhiing; Chinh sdch béo vé dit liéu; va Chinh sdch vé
Budn nguoi va N6 1é hién dai (duoc goi chung la
“Cdc Chinh sdch Bdt budc”), and (c) act in relation
to the Contract in accordance with the principles
of the InterAgency Procurement Group Code of
Conduct/ va (c) thyc hién theo dung cdc nguyen
tdc ctiia b6 Quy tdc trng xt ciia nhém Mua sém lién
co quan.

The Supplier, its suppliers and sub-contractors
shall not in any way/ Nhd cung cdp, cling cdc nha
cung cép cta minh va nha théu phu dudi bét ki
hinh thic ndo khéng duwoc (a) engage in
transactions with, or provide resources or support
to armed groups, individuals and entities which
are sanctioned, or individuals and organisations
associated with terrorism, or otherwise be
involved directly or indirectly in terrorism/ tham
gia vao cdc giao dich vdi, hodc cung cép cdc ngudn
Iure hodic hé tro cho cdc nhdém vii trang, ¢d nhén va
té chire bj trirng phat, hodc cdc cd nhén va té chire
lién quan dén khing b6, hodc ¢ lién quan tryc tiép
hodc gidn tiép dén khing bé (b) be involved in the
manufacture or sale of arms/ tham gia vao viéc
s@n xudt hodc bdn vii khi (c) have any business
relations with governments for any war related
purpose; or/ cé bat ky méi quan hé kinh doanh ndo
v&i chinh phd dé phuc vu cho bét ky muc dich lién
quan dén chién tranh; hodc (d) transport the
Goods/Services together with any military
equipment/ vén chuyén Hang héa / Vén
chuyén/ban giao hang héa/dich vu cting vdi bét ky
trang thiét bj quén su nao.

The Supplier is taking reasonable steps (including
but not limited to having in place adequate
policies and procedures) to ensure it conducts its
business (including its relationship with any
contractor, employee, or other agent of the
Supplier) in such a way as to comply with the
Mandatory Policies, and shall upon request
provide the Customer with information
confirming its compliance/ Nha cung cép chiu





3.5

trdch nhiém thuec hién cdc budc (bao gém nhung
khéng gidi han, bdng viéc cé sdn cdc chinh sdch va
quy trinh thich hop) dé dém bdo viéc thuc hién
kinh doanh (bao gém cdc méi quan hé véi nha
thdu, nhén vién, hodc cdc chi nhdnh dai ly cia Nha
cung cdp) theo cdch dé tudn thu dwoc cdc Chinh
sdch bdt buéc, va phdi cung cdp cho bén Khdch
hang cdc théng tin chirng minh viéc tuén tha.

The Supplier shall comply with all applicable
sanctions, export control, embargo, or similar laws
and regulations, including without limit those of
the EU, the UK, the US and the UN ("Sanctions and
Export Control Laws") and shall maintain policies
and procedures designed to ensure continued
compliance with the same. In particular, the
Supplier will not make any funds or economic
resources available, directly or indirectly, to or for
the benefit of, any person or entity that is targeted
by any Sanctions and Export Control Laws, and
shall not do anything which would cause the
Customer to be in breach of any Sanctions and
Export Control Laws (including but not limited to
supplying items from country of origin which
would mean that any conceivable supply or use of
these items would be restricted under the
Sanctions and Export Control Laws). The Supplier
shall require all of its directors, officers,
employees, affiliates, agents, suppliers and
subcontractors to comply with this Condition. In
particular, the Supplier shall obtain any licences,
authorisations or permissions required under the
Sanctions and Export Control Laws or other
applicable laws that are required to export,
import, supply, sell, transport, or broker any
hardware, software, technology, support or
assistance or service that is provided by or on
behalf of the Supplier under this contract
(including, but not limited to, obtaining any
required export licences required for the export of
goods by or on behalf of the Supplier to the
Customer or its agents at the relevant delivery
address), and shall further inform the Customer
where any such hardware, software, technology,
support or assistance or service provided is

subject to controls or restrictions under the
Sanctions and Export Control Laws and shall
provide all relevant information that may be
required by the Customer to apply for or obtain
any further licences, authorisations or
permissions/ Nhd cung cdp phdi tuén thd tét cd
cdc bién phdp trirng phat hién hanh, kiém sodt
xudt khdu, cdm vén hodc cdc ludt va quy dinh
twong tw, bao gdm nhung khéng gidi han cdc quy
dinh cda EU, Anh, My va Lién Hop Quéc ("Ludt
Trirng phat va Kiém sodt Xudt khdu") va phdi duy
tri cdc chinh sdch va thd tuc duoc thiét ké dé dém
bédo tiép tuc tudn thd. Cu thé, Nha cung cép sé
khéng cung cép bét ky quy hodc ngudn luc kinh té
ndo, truece tiép hay gidn tiép, cho hodc vi lgi ich, cda
bét ky cd nhén hodc t6 chirc ndo bj coi ld muc tiéu
cta bét ky Ludt trirng phat va Kiém sodt xudt khdu
ndo va sé khéng lam bét ky diéu gi cé thé khién
Khdch hang vi pham bét ky Ludt trirng phat va
kiém sodt xudt khdu nao (bao gém nhuwng khéng
gidi han viéc cung cép cdc mdt hang xudt xu tir cdc
quéc gia ma bdt ky viéc cung cép hodc st dung cé
thé biét duoc cdc mdt hang ndy cé thé bj han ché
theo Luédt trirng phat va Ludt kiém sodt xudt khéu).
Nhd cung cép s€ yéu cdu tét cd cdc gidm déc, cdn
bé, nhdn vién, chi nhdnh, dai ly, nha cung cép va
nha théu phu cia minh tuén tha Diéu kién nay. Cu
thé la, Nha cung cédp phdi cé duwoc bét ky gidy
phép, ty quyén hodc sw cho phép duoc yéu cbu
theo Ludt Trirng phat va Kiém sodt Xudt khdu hodc
cdc ludt hién hanh khdc duoc yéu céu dé xudt
khdu, nhép khéu, cung cép, bdn, vdan chuyén hodc
méi gidi bat ky phdn citng nao, phén mém, céng
nghé, giup d& hodc hé trg, hodc dich vu dwoc cung
cdp bdi Nha cung cép hodc thay mdt cho Nha cung
cép theo hop déng nay (bao gém, nhuwng khéng
gidi han, viéc cé dwoc bat ky gidy phép xudt khéu
bét budc cdn thiét dé xudt khdu hang héa béi Nha
cung cdp hodc thay mdt cho Nha cung cép, téi cho
bén Khdch hang hodc cdc dai ly cta khdch hang tai
dia chi giao hang lién quan), va sé théng bdo thém
cho bén Khdch hang noi ma bdat ky phén cing,
phdn mém, céng nghé, gitip d& hodc hé tro hodc
dich vu dugec cung cdp nay phdi chju su kiém sodt





3.6

3.7

hodc han ché theo Cdc lugt trirng phat va kiém
sodt xudt kh@u va sé cung cép tdt cd théng tin lién
quan duwoc yéu cdu bdi Khdch hang dé ddng ky
hodc xin thém bat ky gidy phép, Gy quyén hodc sv
cho phép nao.

In relation to Condition 3.5, the Supplier must
ensure that it provides to the Customer the names
and dates of birth of its key staff in order that the
Customer can screen these names against
sanctions lists, using the Customer’s third party
screening provider. Before providing the names to
the Customer, the Supplier must ensure that all its
key staff have been informed that their names will
be provided to the Customer for screening using a
third party provider, and, if necessary, the
Supplier has sought their consent. The Supplier
must ensure that it regularly checks its staff,
suppliers and subcontractors against sanctions
lists and must immediately inform the Customer
of any apparent correlation/ Lién quan dén Diéu
3.5, Nha cung cap phai dam bdo cung cap cho
Khach hang tén va ngay thang ndm sinh cla cac
nhan vién chd chét dé Khach hang c6 thé kiém tra
sang loc danh tinh trén danh sach trirng phat
théng qua don vij cung cap dich vu bén thi ba cla
Khach hang. Trudc khi cung cdp tén cho Khach
hang, Nha cung cap phai ddm bao rang céc nhan
vién ch( chét d3 dugc théng bdo vé viéc tén cla
ho s& duoc cung cap cho bén Khach hang nham
muc dich kiém tra sang loc b&i mot bén thi ba, va,
néu can thiét, Nha cung cip phai xin sy dong
thudn cla ho. Nha cung cap phai ddm bao thudng
xuyén kiém tra nhan vién, cadc nha cung cip va nha
thau cla minh v&i danh sich trirng phat va phai
théng bdo ngay cho bén Khach hang vé bat ky mai
tuong quan rd rang nao.

The Supplier shall notify the Customer as soon as
it becomes aware of any breach, or suspected or
attempted breach, of the Mandatory Policies or
Condition 8 (Supplier’'s Warranties), and shall
inform the Customer of full details of any action
taken in relation to the reported breach/ Nha cung
cdp phdi théng bdo cho Khdch hang ngay khi nhén
thure dwoc bat ky vi pham ndo, hodic nghi ngo hodc

3.8

3.9

3.10

c6'y vi pham Chinh sdch Bt budc hodic Piéu 8 (Béo
hanh ctia Nha cung cép) va sé théng bdo cho
Khdch hang chi tiét déy du vé bat ky hanh déng
ndo duwoc thuc hién lién quan dén vi pham duwoc
bdo cdo.

The Supplier shall cooperate with the Customer on
any investigations into alleged breaches of the
Mandatory Policies, including but not limited to
inspection and access to documents and
personnel related to the breach, suspected or
attempted breach/ Nha cung cép phadi hop tdc vdi
Khdch hang trong bét ky cudc diéu tra ndo vé viéc
bi cdo budc vi pham Chinh sdch bt bubc, bao gém
nhung khéng gidi han & viéc kiém tra va tiép cén
cdc tai liéu va nhén sv lién quan dén vi pham, nghi
ngd hodc c8'y vi pham.

The Customer may provide training or materials to
the Supplier on protecting children and vulnerable
populations from sexual exploitation and abuse,
and on anti-harassment, intimidation and
bullying. The Supplier shall, at the Customer’s
request, share any training or materials with any
contractor, employee or other agent of the
Supplier who will come into direct contact with
the Customer’s personnel, beneficiaries or
members of the vulnerable population, through
the performance of the terms of this Contract/
Khdch hang cé thé cung cép cdc khda ddo tao hodc
tai liéu cho Nha cung cdp vé cdch béo vé tré em va
cdc nhém dén sé dé bj tén thuong khéi sw boc 16t
va lam dung tinh duc ciing nhu chéng qudy réi, de
doa va bdt nat. Theo yéu cdu cta Khdch hang, Nha
cung cdp sé phdi chia sé bat ky khéa ddo tao hodic
tai liéu ndo vdi bét ky nha théu, nhén vién hodc dai
Iy ndo khdc ciia Nha cung cép, nhitng ngudi sé tiép
xuc trire tiép véi nhén vién, ngudi thu huéng hodic
cdc thanh vién clda nhém dén sé dé bj tén thuong
ctia Khdch hang, théng qua viéc thurce hién cdc diéu
khoén cda Hop déng nay.

The Supplier agrees to allow the Customer’s
employees, agents, professional advisers or other
duly authorised representatives to inspect and
audit all the Supplier's books, documents, papers
and records and other information, including





information in electronic format, and including
information regarding the Supplier’s current and
former personnel and other relevant personal
data held by the Supplier, for the purpose of
verifying compliance with the requirements of
Condition 3. The Supplier shall ensure that, it has
informed each person whose personal data is
being provided to/accessed by any person or
entity pursuant to this clause, of the information
shared and the purpose of sharing such data
before providing/allowing access to the data and,
necessary, obtained such person’s
consent/ Nha cung cdp déng y cho phép nhén vién,
dai ly, ¢6 vdn chuyén mén cda Khdch hang hodc
cdc dai dién duoc dy quyén hop phdp khdc kiém
tra va ddnh gid tét cd s6 sdch, tai liéu, gidy t& va
hé so' cia Nha cung cép va cdc théng tin khdc, bao
gém cd théng tin & dang dién ti, va bao gdm
théng tin lién quan dén nhén sy hién tai va nhén
sw cii ctia Nha cung cdp va dit liéu cd nhén cé lién
quan khdc do Nha cung cp ném giit, nhdm muc
dich xdc minh viéc tudn thu cdc yéu cbu cia Diéu
3. Nha cung cép phdi dém bdo réng, ho dd théng
bdo cho méi ngudri ¢ di¥ liéu cd nhdn dang dwoc
cung cép / truy cdp béi bét ky ngudi ndo hodc
phdp nhén theo diéu khodn ndy, vé théng tin duoc
chia sé va muc dich cta viéc chia sé di¥ liéu dé
trwdce khi cung cdp / cho phép truy cép vao dir liéu
va khi cén thiét, phédi duoc sy ddng y clia ngudi
do.

Delivery / Performance/ Giao hang/ Hiéu sudt
The Goods shall be delivered to, and the Services
shall be performed at the address and on the date
or within the period stated in the Order and in
either case during the Customer's usual business
hours, except where otherwise agreed in the
Order. Time shall be of the essence in respect of
this Condition 4.1/ Hang héa sé duoc chuyén dén,
va Dich vu s& dwoc thue hién tai dia chi va vdo
ngdy hodc trong khodng thoi gian néu trong Pon
ddt hang va trong cé hai trivong hop trong gio lam
viéc théng thuong cia Khdch hang, trir triong
hop c6 thda thuén khdc trong Pon ddt hang. Thoi
gian phdi la diéu cét yéu cua Diéu khodn 4.1 nay.

where

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

Where the date of delivery of the Goods or of
performance of Services is to be specified after
issue of the Order, the Supplier shall give the
Customer reasonable written notice of the
specified date/Trong truwong hop ngay giao Hang
hoa hodc thuc hién Dich vu dugc xdc dinh sau khi
phdt hanh Pon ddt hang, Nha cung cép phéi cé
théng bdo mét cdch hop ly bdng vén bdn cho
Khdch hang vé ngdy cu thé.

Delivery of the goods shall take place and title in
the Goods will pass on the completion of the
physical transfer of the goods from the Supplier or
its agents to the Customer or its agents at the
address specified in the Order/Viéc giao hang sé
dién ra va quyén sé hiru Hang héa sé duoc chuyén
giao tir Nha cung cép hodc cdc dai ly ciia Nha cung
cdp sang cho Khdch hang hodc cdc dai ly cua ho tai
dia chi dwoc chi dinh trong Don dét hang, ngay khi
hoan tét viéc chuyén giao hang héa trén thuec té.
Risk of damage to or loss of the Goods shall pass
to the Customer in accordance with the relevant
provisions of Incoterms 2010 identified in the
Order, or, where Incoterms do not apply, risk in
the Goods shall pass to the Customer on
completion of delivery/ Rui ro v& hw hdng hodc
mdt mdt Hang héa sé chuyén cho bén Khdach hang
theo cdc quy dinh lién quan cda Incoterms 2010
(Cdc diéu khodn thurong mai Quéc té 2010) duroc
xdc dinh trong Bon dét hang, hodc, néu Incoterms
khéng dp dung, rii ro vé Hang héa sé chuyén sang
cho Khdch hang sau khi hoan thanh giao hang.
The Customer shall not be deemed to have
accepted any Goods or
Customer has had reasonable time to inspect
them following delivery and/or performance by
the Supplier/ Khdch hang sé khéng duoc coi la dd
chép nhén bét ky Hang héa hodc Djch vy nao cho
dén khi Khdch hang cé mét khodng théi gian hop
ly dé kiém tra hang héa/dich vu sau khi Nha cung
cép giao hang va / hodc thue hién dich vu.

The Customer shall be entitled to reject any Goods
delivered or Services supplied which are not in
accordance with the Contract. If any Goods or
Services are so rejected, at the Customer’s option,

Services until the





the Supplier shall forthwith re-supply substitute
Goods or Services which conform with the
Contract. Alternatively, the Customer may cancel
the Contract and return any rejected Goods to the
Supplier at the Supplier's risk and expense/ Khdch
hang cé quyén tir chéi moi Hang héa duoc giao
hodc Dich vu duwoc cung cdp khéng phi hop vdi
Hop déng. Néu bét ky Hang héa hodc Dich vy ndo
bj tir chéi nhw véy, theo lwa chon cia Khdch hang,
Nhd cung cép sé cung cép lai Hang héa hodc Dich
vu thay thé phii hop vdi Hop déng. Ngodi ra, Khdch
hang cé thé hdy bé Hop déng va tré lai bat ky Hang
héa bj tir chéi nao cho Nha cung cép vdi rii ro va
chi phi cia Nha cung cép.

Indemnity/ B6i thuwdng

The Supplier shall indemnify the Customer in full
against all liability, loss, damages, costs and
expenses (including legal expenses) awarded
against or incurred or paid by the Customer as a
result of or in connection with any act or omission
of the Supplier or its employees, agents or sub-
contractors in performing its obligations under
this Contract, and any claims made against the
Customer by third parties (including claims for
death, personal injury or damage to property)
arising out of, or in connection with, the supply of
the Goods or Services/ Nha cung cdp sé boi
thuwong day dd cho Khdch hang vé moi trdch nhiém
phdp ly, tén thét, thiét hai va chi phi (bao gém cé
chi phi phdp ly) ma Khdch hang phdi trg hodic phat
sinh hodc thanh todn do hdu qud cua hodc lién
quan dén bt ky hanh déng hodc thiéu sét ndo cua
Nha cung cép hodic nhén vién, dai ly hodic nha théu
phu cda Nha cung cdp trong viéc thuc hién nghia
vu cla minh theo Hop d6ng ndy va bét ky khiéu nai
néo do bén thir ba dwa ra chéng lai Khdch hdang
(bao gém khiéu nai vé chét chdc, thuong tat cd
nhdn hodc thiét hai déi vdi tai sén) phdt sinh tir
hodc lién quan dén viéc cung cdp Hang héa hodc
Dich vu.

Price and Payment/ Gia va diéu khodn thanh toan
Payment will be made as set out in the Order and
the Customer shall be entitled to off-set against
the price set out in the Order all sums owed to the

6.2

7.2

Customer by the Supplier/ Viéc thanh todn sé
duoc thuc hién theo nhw quy dinh trong Pon ddt
hang va Khdch hang sé c¢é quyén khéu trir bat cuv
khodn ng néao ctia Nha cung cép trong qud trinh
thanh todn.

All invoices provided under this Contract must be
accurate and complete including a correct
purchase order number. Where any invoice
provided under this Contract is rejected by the
Customer on the grounds that the invoice is
inaccurate or incomplete including if the purchase
order number is inaccurate or missing, the
Supplier shall re-submit a corrected invoice upon
the Customer’s request. For the avoidance of
doubt, correct invoices shall be payable within 45
days of receipt by the Customer/Tdt cd cdc héa
don duwoc cung cép theo Hop déng nay phdi chinh
xdc va day dd, bao gém cé s6 don dat hang chinh
xdc. Trong truong hop bat ky héa don nao duorc
cung cdp theo Hop déng nay bi Khdch hang tir chéi
vdi ly do héa don khéng chinh xdc hodc khéng day
du, bao gém cd viéc s6 don ddt hang khéng chinh
xdc hodc bj thiéu, Nha cung cép sé gii lai héa don
dé stra theo yéu céu cua Khdch hang. D€ trénh
nhém 1&n, cdc héa don chinh xdc sé duwoc khdch
hang thanh todn trong vong 45 ngay ké tir ngay
nhan.

Termination/Cham dirt ho'p déng

The Customer may terminate the Contract in
whole or in part at any time and for any reason
whatsoever by giving the Supplier at least one
month’s written notice/ Khdch hang cé thé chdm
dirt toan bé hodc mét phén Hop ddng bat ky luc
nao va vi bat ky ly do gi béng cdch théng bdo bang
vdn bdn cho Nhd cung cdp trudc it nhdt mét thang.
The Customer may terminate the Contract with
immediate effect by giving written notice to the
Supplier and claim any losses (including all
associated costs, liabilities and expenses including
legal costs) back from the Supplier at any time if/
Khdch hang c6 thé chdm dut Hop dbng ngay lép
tirc bdng cdch théng bdo bdng vin bén cho Nha
cung cdp va yéu céu bobi thuwerng moi tén thét (bao
gbém tét cd cdc chi phi lién quan, trdch nhiém phdp





Iy va chi phi bao gébm cé chi phi phdp ly) tir Nha
cung cdp bét ky lic ndo néu:

a)

b)

the Supplier becomes insolvent, goes into
liquidation, makes any voluntary
arrangement with its creditors, or becomes
subject to an administration order; or/ Nha
cung cép mdt kha néng thanh todn, cé théa
thuén tw nguyén ndo vdi chd ng, hodc tré
thanh déi tugng cua lénh quén ly;

the Supplier is in material breach of its
obligations under the Contract oris in breach
of its obligations and fails to remedy such
breach within 14 days of written request
from the Customer; or/ Nha cung cép vi
pham nghiém trong nghia vu ctia minh theo
Hop déng hodc vi pham nghia vy cua minh va
khéng khdc phuc dwoc vi pham d6 trong vong
14 ngay ké tir ngay Khdch hang yéu cu bang
vén bén; hodc

the Customer reasonably believes that the
Supplier has breached (or if any of the
Supplier's directors, officers, employees,
affiliates, agents, suppliers and
subcontractors) any Sanctions and Export
Control Laws or has become directly or
indirectly targeted under the same, or that
continued performance of this Contract
would otherwise be restricted by, or would
put either party at risk of breaching, any
Sanctions and Export Control Laws/ Khdch
hang cé ly do dé cho rdng Nha cung cép (hodic
néu bdt ky giédm déc, cdn bé, nhén vién, chi
nhdnh, dai ly, nha cung cép va nha thédu phu
cta Nha cung cép) da vi pham bét ky Ludt
trirng phat va Kiém sodt xudt khdu nao hodc
dd duoc coi o muc tiéu truc tiép hodc gidn
tiép cua Ludt d6, hodc viéc tiép tuc thuc hién
Hop dbng nay sé bi han ché, hodc sé khién
cho mét trong hai bén cé nguy co' vi pham bét
ky Lénh trirng phat va Ludt Kiém sodt Xudt
khéu nao.

In the event of termination, all existing Orders
must be completed/ Trong trudng hop chdm dut,

8.1

tdt cd cdc Pon ddt hang hién cé phédi dwoc hoan
thanh.
Supplier's Warranties/ Bdo hanh clha Nha cung

cap

The Supplier warrants to the Customer that/ Nha
cung cap bao ddm véi Khach hang rang:

a)

b)

c)

d)

it has all necessary internal authorisations
and all authorisations from all relevant third
parties to enable it to supply the Goods and
the Services without infringing any applicable
law, regulation, code or practice or any third
party’s rights/ Nha cung cép cé tét cd cdc dy
quyén ndi bé can thiét va tét cd cdc dy quyén
tir tét cd cdc bén thi ba cé lién quan dé cho
phép Nha cung cdp cung cép Hang hda va
Dich vu ma khéng vi pham bét ky ludt, quy
dinh, quy tdc hodc théng Ié hién hanh ndo
hodc bdt ky quyén ndo cda bén thi ba;

the Supplier, and all of its directors, officers,
employees, affiliates, agents, suppliers and
subcontractors, are not themselves, and are
not or owned or controlled by any party that
is, targeted by any Sanctions and Export
Control Laws/ Nhd cung cép va tét cd cdc
gidm déc, can bé, nhén vién, chi nhdnh, dai
Iy, nha cung cép va nha thdu phu, bén thén
ho khéng dugc, va khéng dwoc sé hitu hodc
kiém sodt béi bét ky bén ndo duoc coi I muc
tiéu cda bt ky Ludt trirng phat va kiém sodt
xudt khéu nao;

it will not and will procure that none of its
employees will accept any commission, gift,
inducement or other financial benefit from
any supplier or potential supplier of the
Customer/ Nha cung cép sé khéng va sé dédm
béo réng khéng mét nhdn vién ndo clia minh
s& chdp nhdn bét ky khodn hoa héng, qua
tdng, sw xdi giuc hodc lgi ich tai chinh nao
khdc tir bét ky nha cung cép hodc nha cung
cdp tiém ndng nao cua Khdch hang;

the Services will be performed by
appropriately  qualified and
personnel, with the best care, skill and
diligence and to such high standard of quality

trained





asitis reasonable for the Customer to expect
in all the circumstances/Dich vu sé duoc thuc
hién bdi nhén vién cd trinh dé va duoc ddo
tao thich hop, vdi sw cén thén, kj ndng va sy
siéng ndng va dat tiéu chudn chét lvong cao,
dat dugc mirc mong doi cia Khdch hdang
trong moi trurong hop;
e) none of its directors or officers or any of its
employees have any interest in any supplier
or potential supplier of the Customer or is a
party to, or are otherwise interested in, any
transaction or arrangement with the
Customer; and/ khéng ai trong sé cdc gidm
déc hodc cdn bd hodic bét ky nhén vién nao
cla Khdch hang cé bét ky lgi ich nao déi vdi
cdc nha cung cép hodc nha cung cép tiém
ndng cta Khdch hang, hodc ld mét bén tham
gia, hodc cé quan tém dén bét ky giao dich
hodic théa thuén nao véi Khdch hang; va
f)  information provided to the Customer are,
and remain, complete and accurate in all
material respects/ théng tin dwoc cung cdp
cho Khdch hang dém bédo luén déy dd va
chinh xdc trén moi phuong dién.
Personal Data/ Dit liéu ca nhan
In addition to any obligation of confidentiality, the
Supplier, as the entity or person which processes
personal data on behalf of the controller (the
"Processor"), shall ensure that in relation to any
information relating to an identified or an
identifiable individual (data subject) as more
particularly defined by operation of any applicable
data protection legislation ("Personal Data")/
Ngodi tét cd cdc nghia vu bdo mét, Nha cung cép,
V@i tw cdch 1a té chire hodic cd nhén xi& ly dif liéu cd
nhén thay mdt cho kiém sodt vién ("Bén xi ly"),
phdi ddm bdo rdng bdt ky théng tin nao lién quan
dén mét cd nhén duoc xdc dinh hodc cé thé nhdn
dang ( chd thé dit lidu) dwoc dinh nghia cu thé hon
theo bdt ky ludt bdo vé dit liéu hién hanh nao ("D
liéu Ca nhén");
a) it shall process such Personal Data only in
accordance with the written instructions of
the Customer (as the entity or person which

b)

c

d)

determines the purposes and means of the
processing of personal data, the "Controller")
and only to the extent necessary for the
purposes set out in this Contract/ nha cung
cdp sé chi xt ly D liéu Cé nhén dé theo hudng
dén béng vén bén cta Khdch hang (véi tu cdch
la té chire hodic cd nhén xdc dinh muc dich va
phuwong tién xu ly div liéu cd nhén, "Kém sodt
vién") va chi trong pham vi cén thiét cho cdc
muc dich dét ra trong Hop ddng nay;

such Personal Data is processed and
transferred in accordance with the applicable
data protection laws, regulatory guidelines
and industry standards/Di# liéu Cd nhén dé
dugce xi ly va chuyén giao theo ludt béo vé dir
liéu, cdc hwong dan quy dinh va tiéu chudn
nganh hién hanh;

the Supplier has in place appropriate technical
and organisational measures to protect the
Personal Data against accidental or unlawful
destruction or accidental loss, alteration,
unauthorised disclosure or access, and which
provide a level of security appropriate to the
risk represented by the processing and the
nature of the data to be protected; and/ Nha
cung cép da trién khai cdc bién phdp ky thudt
va t6 chire phi hop dé béo vé DiF liéu cd nhdn
chéng lai s phd hidy ngdu nhién hodc bat hop
phdp hodc mét mdt ngdu nhién, thay doi, tiét
16 hodic truy cép tréi phép va cung cép mirc dé
bdo mét phi hop vdi rdi ro do qud trinh xa ly
va ban chdt cda dit liéu dugc béo vé; va

the Supplier has in place procedures so that
any third party it authorises to have access to
the Personal Data shall respect and maintain
the confidentiality and security of such
Personal Data. Any person acting under the
authority of the Supplier shall be obliged to
process the Personal Data only on the
instructions of the Supplier; and/ Nha cung
clp cd cdc thu tuc dé€ bét ky bén thit ba ndo
ma Nha cung cdp cho phép truy cép vao Dir
liéu Cé nhén sé tén trong va duy tri tinh bdo
mét va an toan cta D liéu Cd nhén dé. Bét ky





9.2

9.3

ngudi ndo hanh déng dudi quyén cia Nha
cung cép sé cé nghia vu chi xtr ly D liéu Cd
nhdn theo huéng ddn clia Nha cung cép; va
e) the Supplier shall promptly comply with any
request from the Customer requiring the
Supplier to amend, transfer or delete such
Personal Data/ Nha cung cdp sé kip thoi xu ly
bét ky yéu céu ndo tir Khdch hang yéu cdu Nha
cung cép stra déi, chuyén giao hodc xéa D
liéu Cd nhén do.
Where the Supplier engages a third party
contractor to process the Personal Data on its
behalf, it shall do so only with the consent of SCI
and by way of a written agreement with the third
party contractor which imposes the same
obligations on the contractor in relation to the
security of the processing as are imposed on it
under the terms of the Contract and the applicable
data protection laws/ Trong trwwong hop Nha cung
clp thué nha thGu bén thi ba thay mdt minh dé
x& ly Di¥ liéu cd nhén, thi Nha cung cdp sé chi lam
nhuw véy khi cé sy déng y ctia SCI va bdng mét théa
thudn béng vén bén véi nha thdu bén thir ba. Bén
thitr ba nay ciing sé phdi tuén thu cdc diéu khodn
bét buéc trong hop ddng vé bdo mat cho qud trinh
x& ly theo cdc didu khodn cda Hop déng va ludt
bédo vé dir liéu hién hanh.
The Supplier shall notify the Customer within 5
business days of it receiving a request for access
or other request, complaint, notification or
communication in relation to such Personal Data
from a person or entity other than the Customer
(including a request from a governmental or
regulatory authority) and shall provide the
Customer with full co-operation and assistance in
relation to any such request, complaint, notice or
communication/ Nha cung cép sé théng bdo cho
Khdch hang trong vong 5 ngay lam viéc k€ tir khi
nhén duoc yéu cbu truy cp hodc yéu cdu, khiéu
nai, théng bdo hodc lién lac khdc lién quan dén Dy
liéu cd nhén d6 tir moét cd nhén hodic té chirc khéng
phdi & Khdch hang (bao gém cd yéu cdu tir chinh
phi hodc co quan quén ly) va sé cung cép cho
Khdch hang sw hop tdc va hé tro day dd lién quan

9.4
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dén bat ky yéu cdu, khiéu nai, théng bdo hodc lién
lac nao nhw vay.

The Supplier shall notify the
immediately if it becomes aware of any
unauthorised or unlawful processing, loss of,
damage to or destruction of such Personal Data
and shall provide the Customer with full co-
operation and assistance in relation to responding
to and rectifying such incident./ Nha cung cép sé
théng bdo cho Khdch hang ngay lép tire néu nhén
thdy bat ky qud trinh xt¥ ly trdi phép hodc bét hop
phdp nao, s lam mét mat, huw héng hodc phd hdy
Dt liéu cd nhén dé va sé cung cdp cho Khdch hang
sw hop tdc va hé tro day du lién quan dén viéc
phdn hoi va khdc phuc sw ¢c6 dé.

The Customer may, on giving at least 7 days'
notice, inspect or appoint representatives to
inspect all facilities, equipment, documents and
electronic data relating to the processing of
Personal Data by the Supplier/ Sau khi théng bdo
trudc it nhdt 7 ngay, Khdch hang cé thé kiém tra
hodic ct¥ dai dién kiém tra tét cd cdc co sJ, thiét bi,
tai liéu va div liéu dién ti lién quan dén viéc x ly
Di¥ liéu CG nhén cua Nhé cung cdp.

The Supplier shall not export the Personal Data
outside the country in which the Customer is
located/ Nha cung cép sé khéng xudt Dir liéu Ca
nhén ra bén ngodi quéc gia ma Khdch hang dang
g.

If regulatory or legislative rules, provisions
become applicable, or Case law and Guidance
become available, such that the protection
afforded Personal Data under this Contract is not
sufficient, the Parties shall amend the Contract as
necessary to comply with all applicable laws, rules,
regulations or other requirements of regulatory
authorities, as amended from time to time
("Applicable Laws")/ Néu theo quy tdc phdp ly
hodc luét 18, cdc diéu khodn duwoc dp dung, hodc
An 16 va Huéng dén cé sdn, ma viéc bdo vé D liéu
Cd nhédn duoc cung cdp theo Hop déng nay la
khéng du, cdc Bén sé sira déi Hop déng khi cén
thiét dé tudn thd tét cd cdc ludt, quy tdc hién hanh,
cdc quy dinh hodc cdc yéu cdu khdc cia co quan

Customer
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quan ly, duoc sira déi theo thoi gian ("Ludt dp
dung").

Force majeure/ Su kién bat kha khang

Neither party shall be liable for any failure or delay
in performing its obligations under the Contract to
the extent that such failure or delay is caused by
an event that is beyond that party's reasonable
control (a "Force Majeure Event") provided that
the Supplier shall use best endeavours to cure
such Force Majeure Event and
performance under the Contract./ Khéng mét bén
ndo phdi chju trdch nhiém vé bét ky viéc khéng
thurc hién hodic chém tré ndo trong viéc thue hién
cdc nghia vu cua minh theo Hop déng trong
trirong hop viéc khong thue hién hodc sw chdm tré
dé la do sy kién ndm ngodi tém kiém sodt hop ly
cta bén dé ("Sw kién bét khé khéng") vdi diéu kién
I Nha cung cdp sé né lurc tét nhét dé khdc phuc Sy
kién Bat kha khdng dé va tiép tuc thuc hién nghia
vy theo Hop déng.

If any events or circumstances prevent the
Supplier from carrying out its obligations under
the Contract for a continuous period of more than
14 days, the Customer may terminate the
Contract immediately by giving written notice to
the Supplier/ Néu bdt ky sw kién hodc hoan cénh
ndo ngdn cdn Nha cung cép thue hién cdc nghia vu
ctia minh theo Hop déng trong thdi gian lién tuc
hon 14 ngay, Khdch hang cé thé chdm dit Hop
ddng ngay lap tirc bdng cdch théng bdo bdng vdn
bén cho Nha cung cép.

General/ Diéu khodn chung

The Supplier shall not use the Customer’s name,
branding or logo other than in accordance with
the  Customer's  written instructions or
authorization. / Nha cung cdp khéng duoc st dung
tén, thuong hiéu hodc biéu twgng clia Khdch hang
khdc vdi huwdng ddn hodic dy quyén béng vén bén
ctia Khdch hang.

The Supplier may not assign, transfer, charge,
subcontract, novate or deal in any other manner
with any or all of its rights or obligations under the
Contract without the Customer’s prior written
consent. / Nha cung cép khéng duoc phép chuyén
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giao, chuyén nhurong théu, thu phi, hop déng phu,
thé ng, théa thudn bdng bt ci phurong thirc ndo
déi véi mét phén hay todan b6 nghia vu ctia Nhd
cung cép trong hop déng ma khéng cé sw cho phép
bdng védn bén chinh thic cia Khdch hang.

Any notice under or in connection with the
Contract shall be given in writing to the address
specified in the Order or to such other address as
shall be notified from time to time. For the
purposes of this Condition, "writing" shall include
e-mails and faxes. / Bt cut¥ théng bdo nao thudc vé
hodic ¢6 lién quan dén Hop ddng phdi duoc gii
bdng vdn bén chinh thirc dén dia chi ghi ré trong
Pon dédt hang hodc dia chi dwoc théng bdo. Vin
bén chinh thire trong diéu khoén chung nay bao
gbém cqd thu dién ti va fax.

If any court or competent authority finds that any
provision of the Contract (or part of any provision)
is invalid, illegal or unenforceable, that provision
or part-provision shall, to the extent required, be
deemed to be deleted, and the validity and
enforceability of the other provisions of the
Contract shall not be affected./ Trong truong hop
bét ci¥ diéu khodan néo ctia hop déng duwoc Toa dn
hodc chinh quyén cho ld khéng hop 1€, pham phdp
hodc khéng thé thuec thi, diéu khodn/ phén diéu
khodn dé sé duwoc xéa bé ma khéng dnh hudng tdi
tinh hop 1€ va kha thi cta cdc diéu khodn con lai.
Any variation to the Contract, including the
introduction of any additional terms and
conditions, shall only be binding when agreed in
writing and signed by both parties. / Bét ky suw thay
déi ndo déi véi Hop ddng, bao gém cé viéc dwa ra
bét ky didu khodn va diéu kién bé sung ndo, sé chi
6 gid trj rang budc khi duwoc hai bén ddng y bang
vén ban va duoc ky két bdi cg hai bén.

In the event of any inconsistency between the
Contract and any Order, the terms of the Contract
shall prevail to the extent necessary to resolve
such inconsistency. / Trong truwdng hop cé bat ky
sy mdu thudn ndo gitta Hop déng va Pon dit
hang, cdc diéu khodan cua Hop dbng sé duoc wu
tién dp dung trong pham vi cén thiét dé gidi quyét
sw mdu thudn do.





11.7 The Contract shall be governed by and construed

in accordance with Vietnamese law. The parties
irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of
the courts of Vietnam to settle any dispute or
claim arising out of or in connection with the
Contract or its subject matter or formation. / Hop
doéng sé dworc quan ly va xdy dung dwa trén phdp
ludgt Viét Nam. Trong truwdng hop cén gidi quyét
khiéu nai hodc tranh chdp ndo xdy ra ngodi hodc

11.8

6 lién hé vdi hop dbng hodc cdc déi tuwgng hodc
cdu tric hop ddng, cdc bén lién quan bdt bubc phdi
trinh tranh chép ra gidi quyét tai toa dn cé thdm
quyén tai Viét Nam.

A person who is not a party to the Contract shall
not have any rights under or in connection with it./
Cd nhén khéng phdi la mét bén ky két hop déng
khéng cé quyén déi véi hodc lién quan tdi Hop
dong.
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PHU LUC 1
CHINH SACH PHAT TRIEN BEN VUNG CUA TO CHUC SAVE THE CHILDREN

PHAN 1 - GIOI THIEU

CAC GIA TRI CUA TO CHUC SAVE THE CHILDREN: Tam nhin cta Té chtic Save the
Children 1a xay dung mot “thé gidi ma moi tré em c6 quyén duoc séng, dugc bao vé, phat trién
va tham gia”. Chung t6i dé cao cac gia tri sdng tao, trach nhiém gidi trinh, liém chinh, hop tdc
va khat vong. Day 1a nhitng gia tri bao quat ma ching t6i mong cc nha cung cip hang hoa va
dich vu cho T4 chirc Save the Children tuan thu.

NGU()N THAM KHAO: Cic Tiéu chuén Cong udc va Nguyén tic quéc té nhu Tuyén ngﬁn
quoc té nhdn quyén cia Lzen hop quoc cung cac Didu udc vé nhan quyén cot 13i khac bao gom
Céng wée Lién hop quoc vé quyén tré em va Tié ieu chudn ciia Té chirc lao dong quoc té vé lao
dong tré em & lao dong ép buoc (céc cong udc s6 138 va 182), 1a nhiing tai liéu nén tang tao
co s& cho Chinh sach nay. Do d6, T6 chirc Save the Children mong rang tat ca cac nha cung
cap déu tuan thu nhitng nguyén tic nay.

DIEN GIAI: Hiép wéc toan cau® (Global Compact) 1a mot cong dong tu nguyén vé trach
nhiém xa hdi cua doanh nghiép, dit ra cac nguyén tac phé quat ddi v6i x3 hoi va moi truong
nham giai quyét cac thach thirc toan ciu hoa (mdt co s& then chdt cua Hiép ude toan cau la
Nguyén tic chi dao vé kinh doanh va nhan quyén). T6 chic Save the Children khuyén khich tat
ca cac nha cung cap tham gia vao Hiép udc toan cau. Chinh sach nay dé cap dén nhimng van dé
nam trong Hiép wdc toan cau vé cac khia canh nhan quyén, lao dong, méi trudng va chéng tham
nhiing; khi dién giai ni dung ctia Chinh sach nay, ta nén nhat quan véi Hiép udc toan cau.

PHAN 2 - PHAM VI AP DUNG

> Cac quy dinh trong Chinh sach nay thé hién nhimg ky vong ctia T chirc Save the Children
dbi voi cac nha cung cap da ding ky véi To chitc hodc cing ¢ hoat dong hop tac kinh
doanh.

> T6 chirc Save the Children ky vong rang cac tiéu chuan nay s& duoc truyén dat va ap dung
cho nhan vién, cong ty me, cong ty con va/hoic cac don vi lién két, nha thau phu cua nha
cung céap ciing nhu cac nha cung cp cta chinh ho.

> Nha cung cap s& phai ky vao mot ban tuyén bd tuan tha trong tit ca cac hd so dau thau va
hop dong cung tmg. Muc tiéu ciia T6 chire Save the Children 1a dinh hwéng de cac nha
cung cap dap ung nhirng tiéu chuin nay trong dai han. Nhirng nha cung cap khong
thé hién dwoc thién chi c6 thé sé bi T6 chirc xem xét lai quan hé cung ing véi ho.

PHAN 3 - KHONG NGUNG CAI THIEN

> Cac quy dinh trinh bay trong Chinh sach nay dwa ra tiéu chuan t6i thiéu ma nha cung cap
phai tuan thu.

> Bén canh d6, T6 chirc Save the Children ky vong cic nha cung cip s& nd luc vuot trén ca
nhimng thong 1é tot nhat trong nganh va trén toan cau, dong thoi dam bao rang cic nha cung
cap va nha thau phy cta chinh ho ciing ¢6 muc tiéu tuong tu.

> T6 chitc Save the Children hiéu réng viéc dat duge mot sb tiéu chuén dé cap trong Chinh
sach nay 1 mot qua trinh mang tinh linh hoat thay vi cirng nhic va do d6, khuyén khich nha
cung cap khong ngimg cai thién hoat dong cua ho.

1 https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc
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PHAN 4 - QUAN LY, GIAM SAT VA PANH GIA

> O muc tdi thiéu, nha cung cip phai tuan thi cac tiéu chuin bit budc trong Chinh sach nay
(c&c quy dinh “phdi / khéng dwroe”) va dit ra muc tiéu ciing nhu ké hoach cong tac 16 rang
dé dat nhitng tiéu chuan con lai (cac quy dinh “cdn”).

> Viéc nay c6 thé doi hoi nha cung cip tich cuc giam sat hoat dong cta chinh ho thong qua
viéc thiét 1ap cac hé théng quan 1y pht hop dé theo dai tién d6 va tuan tha.

PHAN 5 - CAC NGUYEN TAC CHINH VA TIEU CHUAN CHO NHA CUNG CAP

> Nha cung cdp phai ludn tuan thi tit ca cac luat qudc té va dia phuong. Trong truong hop
cac tiéu chuén trong Chinh sach niy yéu cau cao hon bat ky luat / quy dinh nao, Nha cung
cap phai cd ging tuan thu nhiing tiéu chuan cao hon ndy bén canh luat phap lién quan.

> Néu ban biét bit ky truong hop ndo ma nhiing yéu ciu ctia Chinh sach nay khong duoc tuan
thi (vi du nhu vi pham nguyén tic dam bao an toan, hanh vi gian l4n), vui 10ng théng béo
ngay cho T6 chirc Save the Children (theo thong tin lién hé tai Phan 6).

> Dé biét thém thong tin vé timg Tiéu chudn ddi voi nha cung cip, vui 10ng tham khao céc
Chinh sach bat bugc dbi v6i nha cung cap sau day:

o Chinh sach chéng buén ban newdi & nd 18 hién dai
Chinh sach bdo vé khoi hanh vi boc lot & xam hai tinh duc

Chinh sach chong quay roi, de doa & bat nat
Chinh sach & quy trinh chong gian ldn, hoi 1o & tham nhiing

o O O O

Chinh sach dam bao an toan

TIEU CHUAN 1 - CAC NGUYEN TAC CHINH

11 Tuan tha tit ca cac luat, phap ché va quy dinh dia phuong ciing nhu qubc té Tit  cd
1' 5 bat van de vé Tinh bén vitng xa hoi, Kinh té va Mai truong lam trong tdm trong quy = cac tiéu
' trinh ra quyét dinh va cach thirc lam viéc chudn
13 Thiic day su da dang, hoa nhap va binh ding trong cach thirc lam viéc, ra quyét dinh
' va ddi xtr véi nhan vién
1.4 ' Sir dung nhan vién c6 d6 tudi phi hop
15 Tra luong cho tat ca nhan vién mot cach cong béng va hop 1y Tiéu chudn
16 Str dung nhan vién trén co s¢ tu nguyén, vdi cac diéu khoan lao dong duoc tu nguyén ﬂ
. aong
thoa thuan va 1ap thanh van ban
17 Str dung lao dong c6 trach nhi¢m, ddi xtr binh déng v61 nhan vién va bao vé surc khoe
' cling nhu sy an toan cua ho
1.8 | Pam bao rang cong nhan vién duoc thé hién y kién va co quyén tu do lap hoi
19 Trao cho nhan vién nhimg quyén duoc ghi nhan trong cac dao luat Nhan quyén quc Titu chudn
' gia va quoc té 3 — Nhan
1.10 | Pam bao rang toan by nhan vién déu dugc ton trong va déi xir c6 dao dirc quyen
111 Giam tac dong dén moi truong (bao gdm chét thai, mirc phat thai, sir dung nang luong %
' va nudc) & muc thap nhat c6 thé T
truong
A 0 g ien 2 A, A 4 , . , \ \ , Tiéu chudn
1.12 | Tuan thu cac ti€u chuan cao nhat vé cach trng xur c6 dao dirc va hop tinh hop ly 5 cach
. 7 .. . O N ung xir co
1.13 | Ap dung céch thic khong chap nhén hanh vi gian 1an, hoi 10 va tham nhiing

dao duc
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1.14

Ap dung chinh sach khong khoan nhuong d6i voi moi hanh vi gay hai va cac thuc
hanh c6 hai ddi véi tré em va nguoi trudng thanh, ddng thoi thue hién tit ca cac bién
phap c6 thé dé ngin chin cac hanh vi nay dudi moi hinh thirc

1.15

1.16

. . toan
Khong tham gia vao bat ky hinh thirc phan biét doi xur, nguoc dai, lam dung hodc thuc

hanh bao vé kém hiéu qua nao, bat ké tinh trang kinh té-xa hoi, gidi tinh, tudi tac,
khuyét tat, ban sac dan tdc va bo tdc, tin ngudng hodc ton gido, va/hodc xu hudng
tinh duc ctia mot nguoi (Ap dung ca trong va ngoai gio 1am viéc)

1.17

dong

TIEU CHUAN 2 - LAO PONG
2.1 PO TUOI LAO PONG TOI THIEU
2.1.1 Phadi 4p dung tiéu chuén hién hanh cao nhat vé do tudi lao dong dua trén cac Cong udce
ctia ILO ciing nhu luat phap cia (cac) qudc gia noi thyc hién hop dong (tic 1a do tudi
16n nhit dugc quy dinh).

2.2 LAO PONG CUONG BUC / EP BUQC
221 Phdi nghiém cAm hanh vi lao dong cudng birc hoic ép budc / nd 1¢ hién dai dudi moi
hinh thirc.

2.3 BUON BAN NGUOI VA NO LE HIEN DPAI
231 Khéng dwoc tham gia hodc ing hd hanh vi Budn ban nguoi hay N6 1€ hién dai.
232 Khéng dwpc khién hoic ap dung hinh thirc lao dong boc 16t hay c6 hai cho bat ky ngudi
nao.

2.4 LAO PONG TRE EM?

241 Phdi dam bao rang tré em ¢ do tudi lao dong dugc cung cap cac co hoi cong viee dang
hoang.

242 Khong dwge st dung ngudi dudi 18 tudi cho cong viée co thé gay hai dén sirc khoe, su
an toan hodc tinh than cua ho.

2.43 Nénnd lyc loai bo hoan toan lao dong tré em trong chudi cung img ctia ban va nha cung
cép cua ban, bao g@)m viéc xac dinh va hd trg tré em ciing nhu cac gia dinh ma tré c6
nguy co lam lao dong tré em, thong qua cach thirc khong gay hai va trén co sé vi loi ich
t6t nhat cta tré.

25 PHAN BIET POI XU
251 Khéng dwgc phan biét dbi xir (trong quy trinh sir dung lao dong, tra luong, tuyén dung
hay bét ky quy trinh ndo khac) dua trén cac dic diém nhu ching toc, do tudi, ban dang
gidi, ton gido, gidi tinh, tinh trang khuyét tat, quan hé chung séng dan sy hay hon nhan,
thai san, v.v.

2.6 QUAY ROL DE DQA VA BAT NAT

2 N . s A A 1a L as o As Ao N S N . ~ i 1A A
Theo ILO, Lao dong tré em la cong viéc lam mat di tudi tho, tiém nang va pham gia cua tré em. Lao dong tré em cling c6 nghia la cdng
viéc co hai cho su phat trién thé chit va/hodc tinh thin cua tré.

- . R Tiéu chudn
Thuc hién giai quyét moi cao budc va bdo cdo vé hanh vi boc 10t, xam hai, quay réi | 5 = pim

va moi hinh thirc sai pham khac bdo

Tiéu chuan
Bao vé va ing ho quyén so hitu dat dai cua cac cong dong, bao gom ca nguoi bandia | 7 — Cong






26.1 Phdi dam bao khong nhan vién nao phai chiu hanh vi quay rdi (tinh duc, 16i noi, thé
chit, tinh than hay hinh anh), ép budc, de doa hodc bét nat, bao gdm ca nhitng hanh vi
nhim vao nhan vién ciia T6 chirc Save the Children.

262 Phdi dam bao s& khong chip nhan moi hanh dong xAm pham phidm gia cia mot ngudi
hoac tao ra méi truong de doa, thu dich, ha thép nhan phém, lam nhuc hoac xuc pham.

2.7 TIEN LUONG VA GIO LAM VIEC

271 Phdi d&am bao ngudi lao dong dugce huong mirc lwong du séng®.

272 Khéng dwoc khiu trir vao lwong ngoai nhimg khoan di duoc cho phép theo cac diéu
kién néu trong luat, quy dinh hién hanh hoic thoa u6c lao dong tip thé. Nha cung cip
nén thong bao cho ngudi lao dong vé nhirng khoan khéu trir nay.

273 Nén dam bao ngudi lao dong khong phai lam qué sé gid 1am viéc binh thudng va lam
thém gid duogc luat phap tai qudc gia sir dung lao dong cho phép.

274 Nén ky hop dong lao dong véi toan bd nhan vién dé ho duoc bao vé.

2.75 Nén dam bao nha cung cdp va nha thau phu cta ban dugc tra cong xting dang va vao
thoi diém da cam két.

2.8 SUC KHOE VA AN TOAN
281 Phdi dam bao tuan tha moi luat vé An toan va Strc khoe nghé nghiép hién hanh.
282 Phdi dam bao tat ca noi 1am viéc, may moc, thiét bi va quy trinh déu an toan ciing nhu
khong c6 rii ro vé stc khoe.
283 Phdi dam bao trién khai déy da céc bién phap v¢€ sinh, strc khde va an toan, cung cép
day du quan 4o va trang thiét bi bao ho can thiét dé ngan ngira rai ro xdy ra tai nan hodc
anh huong tiéu cuc dén sire khoe.

TIEU CHUAN 3 - NHAN QUYEN
3.1 NHAN QUYEN
311 Khéng dwge ddng 15a trong bat ky hanh vi vi pham hodc xdm pham Nhan quyén nao.
312 Phdi dam bao moi nhan vién déu duoc ton trong va doi xtr diing muc, bat ké dia vi xa
hoi-kinh té, giéi tinh, d6 tudi, tinh trang khuyét tat, ban sac dan toc va bo lac, tin ngudng
hay lién két ton gido va/hodc xu hudng tinh duc cta ho, va ap dung cting nhitng nguyén
tac ton trong nay ddi voi tat ca nhitng nguoi ho tiép xtic trong pham vi cong viéc.

TIEU CHUAN 4 - MOI TRUONG
Nha cung cép nén giam bét tac dong tiéu cuc ciia ho dén moéi truong bang cach tuan thu cac
tiéu chuan sau’ :
41 MOI TRUONG
411 Phdi ludn ludn tuan thi cac luat va quy dinh hién hanh vé méi truong.

42 TAC PONG
421 Can xay dung muc tiéu vé tac dong dén moi truong va trién khai mot chinh sach moi
truong, dong thoi dam bao nha cung cip / chudi cung tng clia ban ciing bao gdm trong
nhirg muc tiéu nay néu co thé.

Mtc lucmg du séng 1a tong ché d6 luong bong dap tmg hoac vuot qué tiéu chuin phap luat t6i thiéu hay tiéu chuén phd bién trong nganh,
tiy tiéu chudn nao cao hon. Ché do luong bbng nay bao gbm:
- Tién lwong: dugc tra day dii va trye tlep cho nhan vién, theo dinh ky va mi 1an tra khong cach nhau qua mot thang

- Loi ich khéc: bao gdm nhung khdng gidi han & nghi c6 lwong, nghi sinh dbi véi cha me, bao hiém xi héi, trg cdp dm dau, luong
1am thém gio, v.v.

4 Trong trudng hop tudn thii tiéu chuan 1a didu khong thé/khong kha thi, hdy dat ra ké hoach/tham vong vé dat dugc nhimng tiéu chuén nay
trong tuong lai





422 Can do luong va gidm bot, néu co thé, tac dong ti€u cuc cua td chuc va hoat dong van
hanh dén moi truong (vi du: bao ton da dang sinh hoc, xa thai, phat thai, st dung nudc,
V.\V).

43 CHAT THAI

43.1 Can 4p dung van héa lam viéc va théng 18 kinh doanh trong d6 c6 nd luc giam bot chat
thai trong sudt vong doi san pham va hoat dong van hanh (bao gdm mua sim, san xuét
/ ché tao, dong gbi va van chuyén).

432 Can tranh st dung nguyén vét liéu phu thudc vao cac ngudn tai nguyén khong tai tao,
thay vao d6 hay sir dung nguyén vt lidu co ngudn gdc bén vimg.

433 Can xem x¢ét lai cac quy trinh, hoat dong va chudi cung tmg dé ting t6i da hiéu qua va
giam bét chét thai (bao gdm viée chuan hoa, cac thuc hanh bén virng, tai sir dung nguyén
vat liéu, tai ché chat thai va cac bién phap xir 1y).

44 SUDUNG NANG LUQNG VA PHAT THAI
441 Can ap dyng van hoa lam viéc va thong 18 giam bét phat thai (vi du: khi CO2, N20,
Hydrocarbon, v.v.) trong vong doi san pham va hoat dong van hanh.
4.42 Can hiéu rd vé khai niém du chéan carbon va xdy dung ké hoach giam b6t no.
443 Can st dung ngudn nang luong xanh / thay thé (vi du nhu ning luong mit troi).

45 NUOC
45.1 Can giam thiéu muc st dung / hao phi nudc va ap dung cac cong nghé tiét ki€ém nudc
néu co thé.

TIEU CHUAN 5 - CACH UNG XU CO PAO bUC
5.1 THAM NHUNG
5.1.1 Khong dwoc ing xir mOt cach khong trung thuc hay tham gia vao moi hinh thirc tham
nhiing, bao gdm nhung khong gii han & tong tién, gian lan, trén thué, ria tién va hoi
19.
5.1.2 Khéng dwgc tim cach gay anh huong khong phu hop dén bat ky quy trinh mua sam nao
ctia T6 chure Save the Children.

52 XUNG POQT LQI ICH (bao gom cic Han ché sau nghi viéc)

52.1 Phdi tiét 16 vé moi Xung dot loi ich thuc té, tiém tang hoac cam théy c6 thé cau thanh
Xung d6t loi ich. Xung d6t ndy c6 thé bao gdm truong hop mot nhan vién/dai dién T
chirc Save the Children hay thanh vién gia dinh ru6t thit ctia ho (hay mét t6 chirc tuyén
dung bt ky nguoi nao trong gia dinh d6) c6 mbi quan hé kinh té hay loi ich thudc moi
hinh thirc v6i nha cung cip.

5.2.2 Phdi thong bao cho T6 chirc Save the Children néu tuyén dung mot nguoi timg 1a thanh
vién T6 chirc Save the Children trong vong 12 thang sau khi ho két thiic quan hé lao
dong véi T6 chirc.

53 QUA TANG VA CHIKU PAI
53.1 Khéng dwoc cung cap, hay tim cach cung cp, moi loai hinh qua ting, chiéu dai, ky
nghi, hang hoa/dich vu hay vat c¢6 gia tri khac cho mot nhan vién ciia T chirc Save the
Children®.

S Nhan vién ciia Té chitc Save the Children khéng dugc nhan bit ky loai hinh qua ting hay d& nghi chiéu dii nao.





54 BIEN PHAP TRUNG PHAT, CHIEM POAT CUU TRQ VA KIEM SOAT XUAT
KHAU
5.4.1 Phdi tuan thi cac bién phép trimg phat va kiém soat xudt khau hién hanh (tirc 13 khong
duoc cung cip tién hay tai nguyén cho hoic vi loi ich cta bat ky ca nhan/thuc thé nao
bi 4p dit han ché), dong thoi phai xin moi gidy phép can thiét.
5.4.2 Phdi cung cip cho T6 chirc Save the Children ho tén va ngay sinh ctia cac nhan vién
quan trong dé tao diéu kién ra soat.

TIEU CHUAN 6 - PAM BAO AN TOAN
6.1 DPAM BAO AN TOAN CHO TRE EM® VA NGUOI TRUONG THANH
6.1.1 Phdi tuan thu tit ca cac luat va quy dinh hién hanh bao gdm “Céng wdc Lién hop quéc
vé quyén tré em”, “Tiéu chudn cia Té chirc lao ddng quoc té vé lao dong tré em & lao
dong ép bugc”, v.v.
6.1.2 Phdi hoan thanh viéc ra soat/kiém tra Iy lich ctia tit ca nhitng nguoi c6 kha ning tré
thanh nhan vién (cé dinh/tam thoi/thoi vu) trong qua trinh tuyén dung.
6.1.3 Can dam bao nhan vién nim duoc Chinh sach vé dam bao an toan’ va tham gia vao hoat
dong dao tao vé Pam bao an toan khi dugc To chirc Save the Children moi tham du.
6.1.4 Phdi tao ra va duy tri moéi truong hoa nhap, an toan va khong c6 moi hinh thirc phan
biét ddi xir, boc 16t, xAm hai, quéy roi, de doa va bt nat.

6.2 BOC LOT, XAM HAI VA GAY HAI

6.2.1 Phdi d&am bao khong dé nhan vién & mot minh vdi tré em trong qué trinh ho giao hang
héa / thuc hién dich vu cho Té chirc Save the Children.

6.2.2 Phdi dam bao rang khong ai bi d6i xir theo cach c6 chi dich hodc gay ra hau qua lam
ton hai dén nhan phém cua ho, hodc tao ra mdi truong de doa, thu dich, ha thép nhan
phém, lam nhuyc hoac xtic pham.

6.23 Phdi luu y rang hoat dong tinh duc v6i ngudi dudi 18 tudi bi nghiém cim, bat ké do
tudi vi thanh nién / d6 tudi dong thuén tai dia phwong. Nhan thirc sai 1am vé tudi cua
mot nguoi khong duoce coi 1a 1y 1€ bién ho.

6.2.4 Khéng dwec giy hai vé thé chét, tinh duc hay cam xtic hodc de doa gay hai cho bat ky
tré em hay nguoi trudng thanh nao.

6.25 Khong dwoc tham gia vao hanh vi xdm hai thé chat, tinh dyc hay hanh vi gay hai cho
bat ky ai.

6.2.6 Khéng dwoc tham gia vao moi hinh thiic ép budc bao gdm ca trimg phat thé chat va /
hoac lam nhuc.

6.2.7 Khéng dwoc dung tién, cong viéc hay do vat hodc 151 hira hen mang lai gia tri dé d6i
lay bét ky hoat dong tinh duc nao mang tinh loi dung.

6.2.8 Phdi dam bao tuan thii cic quy dinh day du (vi du nhur vé Strc khoe va An toan) khi
thue hién cong viéc/dich vu co thé gay rai ro cho tré em va ngudi trudng thanh.

TIEU CHUAN 7 - TAC PONG PEN CONG PONG
7.1 TANG CUONG NANG LUC VA KE SINH NHAI CUA CONG PONG
7.1.1 Cdn tng xtr theo cach tao tac dong tich cuc dén cong dong dia phuong, cai thién ké sinh
nhai ciia ho va thiic day nén kinh té dia phuong.

6 X4m hai tré em bao gdm moi hanh dong, hay khong hanh dong, truc tiép hodc gian tiép, tao thanh viéc gay hai cho tré em (bt ky ngudi
nao dudi 18 tudi) hodc gy hai dén kha ning tré phat trién an toan va khoe manh thanh nguoi trudng thanh.

7., , 3 .
Chinh sdach vé dam bdo an toan cho tré em
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7.12 Cdn chu dong thué va str dung nha cung cp tai dla phuong, néu co thé.

7.1.3 Can mua sam hang hoa/nguyén vat liéu c6 ngudn gdc va san xuit tai dia phuong, néu
c6 thé.

7.1.4 Cdn tuyén dung nhan vién thudc cong dong dja phuong, néu co thé.

7.15 Cdn chu déng tang cuong ning luc cho cac nha cung cip dia phuong thong qua dao tao
hoic hd trg vé k§ thuat/hoat dong/ quan ly.

7.1.6 Cdn ton trong cic quyén va quyén s hitu tai san/dat dai cua ca nhan, nguoi ban dia va
cong dong dia phuong. Moi hoat dong dam phén vé tai san hodc dat dai ciia ho déu phai
tudn th cac quy tic tu nguyén, ddng y tir trude va trén co s di dugc cung cip day du
thong tin, minh bach va cong khai hgp dong.

72 NGUOI BAN PIA

721 Cdn t6n trong cic quyén, vin hoa va tin ngudng cua nguoi ban dia, ddng thoi dbi xu
v6i ho theo cach phu hop vé van hoa.

7.22 Cdn tranh cac hoat dong c6 thé gy tac dong tiéu cuc dén cu dan ban dia.

7.3 DI SAN VAN HOA

7.3.1 Cdn ghi nhan va ton trong y nghia ctia di san van hoa vat thé ciing nhu phi vat thé trong

cong dong.

PHAN 6 — THONG TIN TO GIAC/LIEN HE

> Tb chirc Save the Children cam két trién khai cc quy trinh cong bang va minh bach. Moi
quan ngai xin gui dén céc dia chi email liét ké bén dudi. Tat ca cac van dé déu sé dugc xem
xét, dieu tra mot cach riéng ré€ va thich hop.

- Dam bdo an toan: safequarding@savethechildren.org

- Té giac: whistleblowing@savethechildren.org

- QGian lan: scifraud@savethechildren.org

- Quy trinh mua sam / van dé chung: procurement@savethechildren.org
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